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Fényes ünnepségek között ülték meg a Preko-
murje felszabadulásának tizedik évfordulóját
Az ünnepségeken a király és a kormány képviseltette magát

Zagrcbból jelentik: Vasárnap múlt el tíz éve, hogy 1 nyugalmazott p'ébános nyitotta meg, maid dr. Tar
a jugoszláv csapatok bevonultak Prckomurjeba. Az év
fordulót fényes ünnepségek keretében ünnepelte meg 
egész Prckomurje lakossága. Dolnya Lendava és Mur- 
szka Szubota városok zászlódiszt öltöttek és a kora 
reggeli órákban már több ezer főnyi tanyai lakosság 
vonult be a városokba ünnepi öltözékben.

Murszkaszubotán vasárnap délelőtt ünnepi isten
tisztelet volt, majd a főtéren népgyülést tartottak. Az 
ünnepségeken résztvett a király képviseletében Rado- 
vics ezredes, a kormány képviseletében pedig dr. 
Tar ljubljanai főispáni titkár. A népgyülést dr. Klcll

! ljubljanai főispáni titkár, dr. Szlavics ljubljanai egye- 
i temi tanár, dr. Leszkovár, a mariberi tartomány ko- 
meszárja, Meister nyugalmazott tábornok mondtak 
emlékbeszídeket.

A népgyiilés után ünnepi ebéd volt, amelyen több 
felköszöntő hangzott el. Az ünnepségeken résztvett 
Perko nyugalmazott alezredes is, aki annakidején csa
pataival megszállta Prekmurjét. Az ünnepségek dél
után Dolnja Lendaván folytatódtak. Prekmurjeböl a 
népgyiilésekről számos üdvözlő táviratot küldtek 

1 őfelsége Alekszandar királynak.

A holland királynő udvari ebédre 
hívta meg a hágai delegációkat

Szakértő albizottságot küldtek ki a Young-tervezet 
részleteinek megvitatására

Hágából jelentik: A holland királynő a hágai 
konferencián résztvevő delegációkat augusztus 
23-ikára, péntekre udvari ebédre hívta meg.

A konferencia résztvevői körében ezt a meg
hívást szelíd kényszernek tartják, hogy a dele
gációk 23-ikáig még Hágában maradjanak.

Az angol és francia javaslatok letárgyalására 
Jaspar belga miniszterelnök indítványára

A Graí Zeppelin hétfőn hajnalban 
ér Tokióba

A légh ajó  vasárnap délben  1 7 0 0  k ilom éterre  volt a japán fővárostól
Friedrichshafenböl jelentik: Középeurópai időszá

mítás szerint vasárnap délben egy órakor a Gráf Zep
pelin az északi szélesség 52 fok 34 perc és a keleti 
hosszúság 141 fokánál volt.

A Graf Zeppelin ebben az Időben már elhagyta 
az ázsiai kontinenst

és a Tatár-öböl felett halad. Az óriás léghajó ekkor 
már

Kitüntetések a királyi herceg 
keresztelője alkalmából

Becskereken. Noviszadon és a tiszavidéki közsé
gekben a következők kaptak királvi kitüntetést:

A Fehér Sas-rend ötödik osztályát kapták Szta- 
kics Zsárkó becskereki kerületi esperes, dr. Neumann 
Gvula becskereki orvos. dr. Iszakovies Voiiszláv becs
kereki orvos. dr. Nedebkovics Márkó becskereki üav- 
véd. Tcrzin Zsivkó becskereki kereskedő. Sztefano
vics Nikola becskereki polgármester, dr. Pivnieski 
Jován novibecseii királvi köz'cgvzö. Jovanovics Giga 
ncvibecseii bankigazgató, dr. Nikolics Tódor szrbohrá- 
ni községi orvos. dr. Martinovics Fáia sztáribeeseii 
királvi közjegyző. Katics Milos zsabalvi esperes. Szto- 
jadinovics Vasziiíe csurogj lelkész, dr. Zsíros Laios 
kikindai ügvvéd. Zsákics Gvörgv tite’i mérnök. Ar- 
szeniievics Vászó titeli bankigazgató és Vuiics Jován 
szentai magánzó.

A Szent Szdva-rend harmadik osztályává' tüntette 
ki Őfelsége dr. Pooovics Milán sztáribeeseii járási 
orvost, dr. Matics Misa becskereki orvost, dr. Jaksics 
Zsárkó becskereki ügyvédet és dr. Zsupanszki Szlávko 
kecskereki ügyvédet

A Szent Szdva-rend negyedik osztályával: Dr. 
BoriianovicS Voiiszláv melencei fürdőigazgatót. dr. 
Nikolics Dobrivoj beodrei esperest. Manoilovics Szte-

szakértő albizottságot küldtek ki, 
amely vasárnap már megkezdte a Young-terve- 
zct részleteinek vitáját.

Ezzel Snowden angol pénzügyminiszter 
követelésének jelentős pontja ment tel

jesedésbe.
Az angol lapok nagy reményeket fűznek a szak- 

l értőbizottság tárgyalásaihoz.

1700 kilométerre volt Tokiótól északra.
Ha a Gráf Zeppelin be tud a tartani eddigi menetse
bességét, akkor a középeurópai időszámítás szerint

hétfőre virradó hajnalban kél és három óra 
közöti megérkezik Tokióba.

A Graf Zeppelin a sz'b 'riai puszták felett megvál
toztatta útirányát, magasan íe'repülí északra s onnan 
erős déli szögben halad tovább Tckió felé.

ván szrbobráni földbirtokost, Glavaski Milán szta- 
ribecseii földbirtokost. Pavlovics Szteván sztáribeeseii 
bankigazgatót. Rólh Mibálv zsabalvi gvógvszerészt, 
Zlokolica Zsárkó gvurgvevói esperest. Kamcnkovics 
Alekszander botosi esperest, dr. Mirkovics .lován 
becskereki királvi közjegyzőt. Molvac Milivoi becs
kereki gvógvszerészt. dr. Pesics Áron becskereki or
vost. Sztankovics Misa becskereki bankhivatalnr.kot. 
Antun Jankó becskereki katolikus katonai lelkészt. 
Nikics Száva a becskereki szerb mezőgazdasági egye
sületek revizorát. Marzincsev Vitnmir velikibccskcrcki 
nyugalmazott tanfelügyelőt. Nikolics-Baka Nikolát. a 
becskereki szerb mezőgazdasági egyesületek elnökét. 
Kunda Vilmos cancscvói evangélikus lelkészt, dr. 
Abonvi I.ipót titeli ügyvédet. Zsotter Ander sztári- 
becscii földbirtokost, dr. Nagy Sándor sztáribeeseii 
iigvvédct. dr. Lazics Pavle kikindai kórházigazgatót. 
Sztoikovics Bogdán dr. nancsevói rendöríökaoitánvt. 
dr. Borgvoski Milivoi szentai orvost. Tárnics Miletát 
a Narodna Banka nancsevói fiókiának aligazgatóiát. 
Manoilovics Szteván kikindai mérnököt. Bartulov 
Gvörgv kikindai esperest. JankOvics Zsárkó dr. kikin
dai ügyvédet. Sakovics Szlávkó kikindai nyugalmazott 
tanfelügyelőt, dr. Jankovics Nikola kovácsival ügy
védet és Vranics Dusán goszoediinoei esperest

A Szent Szdva-rend V. osztályát kapták: Dr. !<a- 
menovics Szlávkó uzdini községi orvosok. Pcrics 
Gyúró martincii községi jegyző, Sztefanovics Bozsi- 
c'ár, szrpszkiitcbeji községi jegyző, Lalin Jován titeli 
községi jegyző, Eliker Fülöp titeli községi aljegyző, 
dr. Szubotin Szteván beogradi tartományi referens, dr. 
Dimitrijcvics Miodrág beogradi tartományi titkár.

A Karagyorgye csillag IV. osztályát kapta: Jer- 
kovics Bozsa bácskatopolai községi jegyző.

A Szent Száva-rend harmadik osztályát kapták- 
Dr. Pavlasz Ignác noviszadi ügyvéd, dr. Jovanovics 
Torna és dr. Mrvos Nikola noviszadi orvosok.

A Szent Száva-rend negyedik osztályát kapták: 
Dr. L.atincsics Jován és dr. Szekulics Milán noviszadi 
ügyvédek, Sztoikovics Száva noviszadi iparos, Hadzsi- 
Plavsics Gavra noviszadi gyógyszerész.

A Szent Száva-rend ötödik osztályát kapták: dr. 
Krsztics Vaszilije, dr. Vucskovics Nikola noviszadi or
vosok, Vidák Szteván és Popovicki Lázár noviszadi 
mérnökök, Netiadovics Vladiszláv noviszadi gyógy
szerész, Radonics Milán noviszadi szódagyáros, S z to  
fanovics Láza, Ivkovics Nikola, Adamovics Alekszan
der, Vaszies Lázár, Milutinovics Lázár, Lázics Sztan- 
ko, Kolarszki Veszelin, Kozarev Zsivko, Letics Szve- 
tiszláv, Zsivoinovies Koszta, Csulum Jovan noviszadi 
kereskedők. Perváz Joca noviszadi építési vállalkozó, 
Ognyanovics Szteván noviszadi vendéglős, Rakics Gli- 
sa. Rakics Jovan, Muncsan Gyoka, Vlahovics Mirkó, 
Milakov Jovan, Szlankamenac Péter noviszadi gaz
dálkodók, Tosics Dusán, Schumacher Sándor, Tabako- 
vics Györgye, Zsakics Györgye noviszadi mérnökök. 
Bajics-Bajon Luka, Rakics-Perina Dusán, Rakics Mi- 
lutin. Obradovics Glisa, Lalosevics Minden, Grujics 
Lázár, Antonics Milán. Letics Szteván. Muncsan Mi- 
to, Szávics Péró, Bálán Lázár, Fratucán Jovan, Di- 
mitrijevics Mladen, Litavszki Jan, Aszurdzsics Milos, 
Pejics Milán noviszadi gazdálkodók és Göbl Ferenc 
temerini bankigazgató.

Aranyérmet kaptak: Nisevics Száva, Gosztojics 
Tósa. Miiatovics Drága noviszadi kereskedők. Kerac 
Száva, Bajies Glisa, Miodragovics Vladiszláv és Gav- 
rilovics Gyoka noviszadi gazdálkodók.

Újból dr. Borota Braniszláv 
lett a noviszadi szerb színház-

egyesület elnöke
A közgyűlésen hosszú vita után elfogadták  

a titkári jelentést
Noviszadrói jelentik: A noviszadi szerb színház- 

egyesület vasárnap tartotta meg a Matica Szrpszka 
dísztermében évi rendes közgyűlését.

Vasárnap délelőtt 9 órakor nyitotta meg dr. Bo
rota Braniszláv polgármester, a szinházegyesület el
nöke a közgyűlést. Kirilovics Dimitrije dr., az egye
sület titkára beterjesztette a vezetőség terjedelmes je
lentését a múlt évi működésről, majd a pénztáti je- 

í lentést terjesztették elő. Ezután Krsztonoszics Petar 
volt szinigazgató hosszú beszédben élesen kritizálta a 
vezetőség működését. Szerinte az egyesület az elmúlt 
évben nem ért el sem erkölcsi, sem pedig anyagi si
kert. Támadta Kirilovics titkárt. Krsztonoszics rész
letesen bírálta ezután a színtársulat működését, amely 
szerinte szintén anyagi és erkölcsi fiaskóval végződött. 
Támadta a szintársulat jelenlegi igazgatóját és azt 
javasolta, hogy uj pályázatot Írjanak ki a színigazga
tói állásra. Beszéde további részében Krsztonoszics ki
fogásolta azt, hogy a színtársulat tagjai a nyári szü
netben nem kaptak fizetést.

Dr. Szubotics Kamenko, a Matica Szrpszka könyv
tárosa és llotics Ljubomir ugyancsak a vezetőség 
működését kritizálták és indítványozták, hogy a t i t 
kári állást olyan személlyel töltsék be, aki minden 
idejét a szinházegyosületnek szentelheti.

Dr. Borota Braniszláv válasza után a vezetőség 
jelentését szótöbbséggel elfogadták cs megválasztották 
az alábbi uj vezetőséget:

Elnök dr. Borota Braniszláv polgármester, alel- 
nök dr. Adamovics Péter városi tiszti főorvos. A vá
lasztmány tagjai: Balugdzsics Mirkó gimnáziumi 
igazgató, dr. Kirilovics Dimitrije, az állami levéltár 
igazgatója, dr. Dima Vojiszláv és dr. Krsztics Vásza 
orvosok, Vasziljevics Zsárkó iró, Jancsikics Jankó, 
a Narodna Bibliotéka noviszadi fiókjának aligazgató
ja, Moljac Milivoj földbirtokos Vclikibecskerek, dr. 
Pecárszki Biankó ügyvéd Szenta és Csirics Szteván 
gimnáziumi igazgató Karlovác. A felügyelőbizottság 
tagjai ifj. Hadzsi Koszta és Belics Dimitrije lettek.

A közgyűlés a választások után délután egy óra
kor végétért
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Romániában ellopták egy 
vasútvonal egész jövedelm
A főbünös a vizsgálat elől megszökött

Bukarestből Jelentik: A román vasúti vezérigazga
tóság külön bizottsága nagyszabású visszaélések ügyé
ben folytatott nyomozást. A nyomozás szenzációs ered
ménnyel zárult Megállapították, hogy a /así—dorohoi 
vasútvonal jövedelmet csaknem teljesen elsikkasztotta 
több magasrangu tisztviseö. A főbünös Tcodorcscu ál
lomásfőnök, aki az ungurenli pályaudvaron teljesített 
szolgálatot. Teodorescu megsejtette a vizsgálatot és 
még mielőtt a rendőrség letartóztathatta volna, isme
retlen helyre szökött. A jasii ügyészség elrendelte Tco- 
doiescu vagyonára a bűnügyi zárlatot, amelynek fo
ganatosításával az ungurenli rendőrséget bizta meg 
Amikor a rendőrök Teodorescu lakásán megjelentek, 
meglepetéssel konstatálták, hogy az átlomdslőiiök nem
csak földbirtokait, hanem minden ingó vagyonát is érté
kesítette és miután az dllomásfönöki pénztárból az utol
só bánit Is ellopta, megszökött. A Teodorescu-féle sik
kasztás nyomán rengeteg feljelentés érkezik a moldvai 
üzletvezetőséghez. A feljelentések konkrét adatokkal 
szolgálnak több magasrangu vasúti tisztviselő ellen. 
Sinn Vidrighln CFR vezérigazgató körrendeletét inté
zett az összes állomásokhoz, amelyben tudatja a vasúti 
alkalmazottakkal, hogy öt százalék jutalmat kapnak az 
általuk leleplezett sikkasztások összegéből.
-----------------------  ÍV. » » 3 — 11

Feldarabolta fivérét, 
hogy ne kelljen visszafizetni 

adósságát
As amerikás szlovén tragédiája

Ljubljanából jelentik. A Ljubljana melletti Igo 
községben borzalmas gyilkosság történt a napokban. 
Kraljics Ferenc földbirtokos és felesége pénteken éj
szaka meggyilkolták Kraljics Márton gazdálkodót, 
Kraljics Ferenc fivérét. A gyilkosság előzményei a kő
vetkezők:

Kraljics Márton jóval a háború kitörése előtt ván
dorolt ki, mint szegény ember Amerikába, ahol jól el- 
lielyezkedett és rövid idő alatt tekintélyes vagyonra 
tett szert. A háború után elhatározta, hogy haza jön 
Szlovéniába és fivérével együtt fog gazdálkodni. Fivére 
Kraljics Ferenc időközben megnősült, de nemsokára a 
rossz gazdasági viszonyok következtében egész va
gyonát elvesztette, ekkor kapott levelet amerikai tes!- 
vérctől, aki azt irta, hogy1 hazájön, sók pétiké Vait fa 
ha szüksége van pénzre majd kisegíti.

Kraljics Márton néhány évvel ezelőtt érkezett ha
la  és kétszázezer dinár kölcsönt adott fivérének, azon
kívül ajándékba különböző gazdasági gépeket, fajálla
tokat és házat vett neki és sógornőjének, ö  maga visz- 
szavonultan élt és a fenmanradt pénzét néhány év alatt 
felélte. Az utóbbi időben Kraljics Mártonnak elfogyott 
minden pénze és ezért bátyjához fordult, hogy adja 
vissza a kölcsönt. Kraljics Ferenc felesége hallani sem 
akart a pénz visszafizetéséről és férjét rábeszélte, 
hogy ölje meg fivérét. A mv.lt pénteken éjszaka Kra
ljics Ferenc rátámadt alvó fivérére és felesége segít
ségével fejszével teljesen feldarabolta, majd a holttes
tet a kertben elásták. Az »Amerikai« eltűnése feltűnt a 
szomszédoknak, akik suttogni kezdtek, hogy Márton 
bizonyára eltette láb alól. A csendőrség is tudomást 
szerzett a suttogásokról és megindította a nyomozást, 
amely rövidesen sikerrel is járt. A gyilkos házaspár 
rövid tagadás után beismerte a borzalmas gyilkossá
got. A feldarabolt holttestet meg is találták a kertben. 
Kraljics Ferencet és feleségét letartóztatták és be- I 
szállították a ljubljanai ügyészség fogházába.
------  11 ni ■ 11 ......................................... ...  ............

Hétévi dologházra iléltek egy
nagysl ilii budapesti szélhámost
Barátnőjével végigfosztogatta a Dunántúl 

városait
Budapestről jelentik: Nlka Károly volt budapesti 

postatisztviselő a háború után összeállt egy Biszicz- 
kevicz Magda nevű növel s ketten végigfosztogatták 
a Dunántúl városait. Csaltak, sikkasztottak, loptak. 
Szentendrén egy Herczegh Istvánná nevű asszonytól 
22 millió koronát csaltak ki Nikáék. Horváthné előtt 
dúsgazdag földbirtokosként szerepeit és különféle me
sékkel behálózta az özvegyasszonyt.

— Nagyon előkelő családból származom, — mon
dotta — közeli rokonom a győri prelátus-kanonok s 
ha megfelelő hozományt kapok, elveszem feleségül Te
réz leányát. A hozományból az egyik dunántúli város
ban egy gőzmalmot fogok vásárolni. . .

Horváthné hitt a jópicgjelcnésü Nikának. Átadott 
neki 22 millió koronát. De ez nem volt elég neki. Ba
rátnőjét, mint nővérét bemutatta Horváthnénak s ami
kor együttesen kitanulmányozták Horváthné lakásának 
minden zeg-zugát, — egy éjjel kifosztották a lakást, 
minden ékszert, pénzt, ruhaneműt elraboltak s a haj
nali hajóval Budapestre utaztak. Néhány nap múlva 
p á r  Szekszárdon működtek. Azután sorba látogattak

minden várost és minden nagyobb községet. Hol mint 
ezredorvos, hol mint egyetemi tanár, hol mint orvos
professzor, hol mint magasállásu állami tisztviselő 
fosztotta ki hiszékeny áldozatait. Leggyakoribb trükje 
az volt, hogy Biszlczkevicz Magdával együtt közös 
lakást bérelt s egy alkalmas percben kifosztották a fő
bérlő lakását Azután persze Nika megszökött a város
ból »nővérével« együtt.

Közben egyre szaporodtak ellene a bűnvádi fel
jelentések. Hónapokig tartó hajsza után a rendőrség 
végre elfogta Nika Károlyt és barátnőjét. A pestvidé
ki ügyészség fogházába vitték a leányt, — a férfit pe
dig a honvédügyészség Margit körúti fogházába. A 
katonai törvényszék szökésért néhány hónapra ítélte

I el Nikát, — bűncselekményeinek tömegeiért a pestvi
déki törvényszék vonta öt felelősségre. A vádlottak 

! padján ott ült mellette Bisziszkevicz Magda is. Het
venöt tanút hallgattak ki, — legnagyobb lésziik sér. 

1 tett volt — s aztán elhangzott az Ítélet: Nika Károly 
' 12 lopás, 10 csalás, továbbá közoki rathamisitás és 
I közveszélyes munkakerülés miatt hétévi fegyházat, a 

leány pedig mint bünsegédi bűnrészes háromévi {egy
házat kapott. A Tábla Nika büntetését öt és félévi 
{egyházra, Magdáét pedig egyévi fogházra szállította 
le. A Kúria szünet! tanácsa tárgyalta most az euró
pai stílusú szélhámos és barátnője bűnügyet, a leány 
büntetését helybenhagyta, Nikát pedig hétévi dolog
házra ítélte el.

Hazaszállították a háború alatt Franciaország
ban elhalt szerb hősi halottakat 

Nagy pompával temették el a liősök tetemeit
Az Avala-iigynökség jelenti Beogradból: Vasárnap 

reggel öt órakor érkezett meg Beogradba a Francia- 
országból hazahozott 35 hősi halott földi maradványa. 
A tartalékos tisztek egyesülete nevében Szávics Ne- 
deljo kereskedő, valamint nagyszámú közönség fogad
ták a pályaudvaron a hősi halottak porait. A pálya
udvar perronján ezután elhelyezték a koporsókat, ahol 
azokat délután négy órakor ünnepélyesen beszerel
ték.

Az egyházi szertartás után Krsztlcs Radoszláv 
tábornok mondott gyászbeszédet, majd Dard beogradi 
francia követ, Szávics Nedeljko, a tartalékos tisztek 1

egyesületének kiküldötte mondtak mélyhatásu besze
deket. Ezután a temetési menet a fővároson keresz
tül a temetőbe vonult. A Kncz Mihajlova ueea sar
kán Protics Izidor Beograd város nevében búcsúzott 
el a hősi halottaktól, míg a temetőben a Narodna 
Odhrana nevében Colovics mondott beszédet. Ezután 
a koporsókat elhelyezték a kápolnában, ahol az igaz
ságügyminiszter megbizdttja átadta azokat az elhal
tak családtagjainak s egyházi szertartás mellett örök 
nyugalomra helyezték az idegenben meghalt szerb 
harcosokat.

A jugoszláv úszók nagy győzelme 
a varsói szláv uszóbajnoksági versenyen

Varsóból jelentik: A Varsóban rendezett szláv 
uszóbajnoksági versenyen, amelyben Jugoszlávia, 
Cshcszlovákia és Lengyelország legjobb úszói vesz
nek részt, vasárnap a jugoszláv versenyzők sorozatos 
győzelmeket arattak.

Á verseny nézői sorában vasárnap megjelent La- 
zarcv'.cs Branko varsói jugoszláv követ és Málusev- 
szky  lengyel pénzügyminiszter.

Eredmények a következők:
ICO in. női hütiiszás: f. Toplcrova (cs.) 1.34, 2. 

Poljska (1.) 31 Vólfárt (j.) 1.33.
400 m. szabadstílus térti: 1. Csclmjér (cs.) 5.30, 2. 

Cvijanovies (j.) 5.30.C9, 3. Bulát (j.) 5.40.
Műugrás: 1. Cselics (j.) 935 pont. A harmadik is

jugoszláv versenyző lett.
100 in. hdtuszds: 1. Neuling (cs.) 1.20, 2. Marcset-

ta (j.) 1.22, 3. üorlics (j.) 1.24.
400 m. női szabadstílus: 1. Roje Olga (j.) 6.38, 2.

Oodinov (j.) 7.12.
A vizipóló mérkőzésben a jugoszláv csapat 5:3 

(3:1) arányban győzött a lengyel csapat felett.
A nemzetközi evezősverseny eredménye a kővet

kező;
Négyes kormányos: I. csoport: 1. Olaszország, 2. 

Svájc. II. csoport: 1. Dánia, 2. Belgium.
Nyolcas kormányos: I csoport: I. Magyarország, 

2, Dánia. II. csoport: I. Olaszország, 2. Lengyelország,
A csoport győztesek bekerültek a döntőbe.

S ok  a  t a n í tó
A tanító-növendékek számának korlátozását követeli 

az országos tanitókongresszus
Zagrebből jelentik: A jugoszláv tanitók országos 

szövetsége szombaton és vasárnap Zagrebbán tartói ta 
meg idei kongresszusát, amely iránt a tanitók körében 
nagy érdeklődés nyilvánult meg A kongresszuson meg
egyezés jött létre a résztvevők között, hogy az alapsza- 
bálymódcsitásokat a jövő évi kongresszusra halasztják 
és ezzel a várt viharok elmaradtak, úgy hogy a hatá
rozatokat is egyöntetűen hozták meg és egyhangúan 
választották meg az uj vezetőséget.

A kongresszus első napján hódoló táviratot Intéz
tek őfelsége Alckszandar királyhoz. MakszImovicS 
Rózsa közoktatásügyi miniszternek pedig üdvözlő táv- 
iiatot küldtek a kongresszus résztvevői. A határozati 
javaslatot előkészítő tanácskozásokkal telt cl a szom
bati kongresszusi nap, vasárnap pedig az alábbi hatá
rozati javaslatokat fogadták el:

A jugoszláv tanitók országos szövetségének kon
gresszusa őhajtja, hegy minél előbb hozzák meg, az 
egységes, az egész országra kiterjedő népiskolai tör
vényt, amelynek alapelvc volna a nyolc évi kötelező 
népoktatás bevezetése. A nyolcosztályu elemi iskolák 
városokban az iparra, falvakban pedig a mezőgazda
ságra készítenék elő az ifjúságot. A tanulók és szüleik 
gazdasági érdekeinek támogatására az oktatás az elemi 
Iskolákban csak délelőtt történne, hogy a tanulók dél
idán szüleiknek segédkezhessenek vagy más kenyérke- 
reső munkát vállalhassanak.

A kongresszus kívánja az elemi népoktatás decen
tralizációját az egész ország területén, amelyet olymó
don képzel cl, hogy az egyes tartományok fővárosaiban 
tanügyi igazgatóságokat állítanak fel. amelyek mellett 
egy tanügyi tanács működnék. Ezekben a tanácsokban 
szakembereken kiviil a szülők, gazdasági, kulturális és 
nemzeti testületek képviselői is helyet kapnának. A tan
ügyi igazgatóság a tanügyi tanácsokkal karöltve intéz
né a tanitók elhelyezését. A kongresszus továbbá azt

kívánja, hogy csak állami tanítóképzők működjenek és 
a tanítónők mindenben egyenrangúságot élvezzenek 
a térti tanerőkkel. A jelenlegi helyzetben ugyanis a ta
nító házaspároknál az asszony csupán fél fizetést élvez. 
Az igazgató-tanítók külön munkapótlékot kapjanak. 
Esetleg kölcsönök felvételével sürgessék meg az isko
lák építését, amelyekre az egész országban igen nagy 
szükség van. Engedjétek meg a tanítóknak magánórák 
adását. A tanítóképzőkben a növendékek felvételénél 
részesítsék előnyben a tanitók gyermekeit.

A kongresszus határozati javaslatában indítvá
nyozza, hogy az iskolai tankönyveket tegyék díjmen
tessé az ifjúság részére és csakis olyan tankönyveket 
használhassanak, amelyeket a központi közoktatási ta
nács javaslatára a közoktatásügyi miniszter jóváhagy- 
A kormány tegye lehetővé a súlyos helyzetben élő ta
nítóság számára, hogv valamilyen állami pénzintézet 
utján kamatmentes kölesönökkel segítsenek magukon. 
Fizessék ki a tanítóknak a már évek óta húzódó lak- 
bérjárulék-kiilönbözctekct. Szüntessék meg a magán- 
tanítóképzőket és az állami tanitóképezdékben vezes- 
senek be numerus ctaiisust a tanítói pálya túlzsúfoltsá
gának megszüntetésére. A kormány biztosítson a tani
tók számára ösztöndíjakat, amelyekből azok külföldi 
tanulmányokat végezhessenek. A kongresszus azt ki
váltja, hogy az egyetemi képzettségű tanitók ne csinál
janak konkurrcnciát a közönséges képzettségű érde
mes öreg tanítóknak.

A kongresszus végül azt a reményét fejezte kf. 
hogy a kormány rövidesen meghozza az egész or
szágra kiterjedő egységes iskolai törvényt, amelyben 
a népoktatást és a tanitók anyagi helyzetét kedvezően 
lógják rendezni.

A kongresszus ezután egyhangúan megválasztotta 
az uj vezetőséget, amelynek élére Ismét Petrovics 
Vláda, az eddigi elnök került.

y.
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— Hőguta ölte meg a 260 kilós Jakob Katzot, a 
világ lekövírebb emberét. Newyorkból jelentik: Né
hány nappal ezelőtt hőguta következtében meghalt 
Newyorkban Jakob Katz, a világ legkövérebb embere, 
510 fontot nyomott, ami 260 kilónak felel meg. Katz so
ványabb korában sofför volt, később azonban, miután 
nem lehetett autót építeni, amelybe beleiért volna, visz- 
szavonult erről a pályáról és a Luna parkban mutogat
ta magát. A kövér ember halála komoly komplikációkat 
okozott. Természetesen külön koporsót kellett a testére 
szabni. A koporsó 240 cm. hosszú, másfél méter széles 
és magas volt. Némi nehézségekkel sikerült felvinni az 
óriási koporsót Katz 4-ik emeleti lakására. Mikor azon
ban a holttestet elhelyezték a koporsóban és le akarták 
vinni, szinte elháríthatatlan akadályok támadtak. A te
metkezési emberek nem bírták el,Katz holttesiét, úgy, 
In gy a család kénytelen volt egy zongoraszállitó válla
lathoz telefonálni, amely azután kiküldte szakképzett 
és viharedzett embereit ehhez a munkához. Hat zongo
raszállitó munkás az ablakpárkányra emelte a kopor
sót, amelyet azután a külön c célra felszerelt csiga se
gítségével bocsátottak le az uccára. Külön temetési ko
csi készült Katz számára és ez vitte ki a Cilendalc 
C'uccnsi temetőbe. Kiderült a temetőben, hogy a sir, 
amelyet Katz számára készítettek nem elég nagy. Gyor
san sírásókat kellett hivatni, akik kitágították a sirt s 
így végül hosszas viszonosság után végre sikerült örök- 
nyugalomra helyezni a világ legkövérebb emberét.

— A zagrebi mcsterkéoző sakkverseny hetedik 
fordulója. Zagrebből jelen* ik: A zagrebi országos 
mesterképző sakkverseny hetedik fordulója, mint majd
nem az eddigi összes fordulók remis nélkül végződött. 
Ncdelikovics és Mcszicsek tovább-a is megmaradtak 
az élen s ez alkalommal a szuboticai játékosnak, 
Schreibcrnck sikerült legyőzni egvilc erős ellenfelét. 
A hetedik forduló eredménye a következő: Filipcsics 
győzött dr. Horovitz ellen. Ctabrovsek Nikolics ellen, 
Nedeljlcovics Trifunovics ellen, Grencsárszki Dumics 
ellen, Schreiber Kovácsevics ellen, Martinovszki Me- 
szicsck ellen, Borkovcs Alekszics ellen. A Vogelnik— 
Weisz-parti remis lett. A verseny állása a hetedik for
duló után a következő: Nedeljkovics fi és fél, Meszi- 
csek, Vogelnik 5 és fél, Trifunovics 4 és fél. Marti
novszki 4 (1), Weisz 4, Gabrovsek, Kovácsevics 3 és 
fél. Filipcsics, Grencsárszki, Schreiber 3, Nikolics 2 és 
fél, Dumics 2 (1), Borkovics 2, Alekszics 1 és fél, Ho
rovitz 1.

— Királyi rendelet tiltotta meg Spanyolországban 
az állatkínzást. Madridból jelentik: A spanyol király 
.rendeletét adott ki az állatkínzók megbüntetésére. A 
pénzbüntetés öttől ötven, megismétlődés esetén pedig 
száz pezetáig terjed. Meg van határozva a rendeletben, 
hogy milyen cselekedetek minősithetők állatkínzásnak, 
de az esetek között nem szerepel a bikaviadalokon tör
ténő állatkínzás. Ha ezt is büntetnék, meg kellene szün
tetni a bikaviadalokat, amelyek egyébként már kezdik 
elveszíteni régi nagy népszerűségüket a müveit társa
dalom tagjainak jelentékeny részében. Az állatkínzás 
ellen most kiadott rendelet talán előfutárja egy későb
binek, mely a bikaviadalokra is ki fog terjedni.

— A közös föld átka. Vinkovciről jelentik: Sztari- 
Jankovci községben már régóta haragban volt egy
mással Lackovics József és Szurop Márkó családja. 
A két család együtt müveit a határban egy darab föl
det, két évvel ezelőtt azonban az évi elszámolásnál 
nézeteltérés merült fel közöttük és pörösködni kezd
tek, Ettől kezdve a viszony egyre ellenségesebbé vált 
az egykori társak között. Az elmúlt napokban a két 
pörösködő a mezőn találkozott és ismét civakodni 
kezdett. A civakodás csakhamar veszekedéssé fajult, 
amelynek hevében Szurop Márkó a kezében levő vil
lával Lackovicsot négyszer mellbeszurta, úgyhogy az 
véresen összeesett. Szurop maga ment a községbe or
vosért, aki a súlyosan sebesült emhert bekötözte és 
a vinkoveii kórházba szállíttatta. A szurkálót a csend
őrség letartóztatta. Lackovics állapota reménytelen.

— Vrbászi kereskedők egymás ellen. Ez év julius 
26-ikán vrbászi tudósítás alapján hirt adtunk arról, 

j hogy Seidl Róbert vrbászi kereskedő ellen volt cég- 
í társai, akikkel együtt a Bischoff és társa cég tulajdo
nosa volt, feljelentést tettek hűtlen kezelés és csalás 
miatt s ennek következtében Seidlt letartóztatták. 
Seidl Róbert e közleményre vonatkozólag helyreiga
zítást küldött be hozzánk, amelyet a törvény értelmé- 

í ben augusztus 2-iki számunkban le is közöltünk. A 
helyreigazításra vonatkozólag Kleiner János, aki 

j ugyancsak beltagja volt a vrbászi Bischoff és társa 
cégnek, újabb helyreigazítást küld he hozzánk, amely
ben közli, hogy a szombori törvényszék vádtanácsa 
az eljárás folytatását rendelte cl Seidl Róbert ellen, 
akit csák 250.000 dinár kaució ellenében helyezett sza
badlábra. A törvény értelmében ezt a helyreigazítást 
is közöljük.

— U(ahb lépések az orosz-angol kapcsola'ok fel
vételére. Rárisból jelentik: Kovnói jelentés szerint 
Moszkvában c’határozták, hogy az orosz-angol diplo
máciai viszony ujrafelvétclének kérdését ismét sző
nyegre hozzák. A népbiztosok tanácsa Budsutak el
nöklésével hosszú értekezletet tartott, amelyen meg
állapították a követendő eljárást. Hcndcrson követe
léseit elutasították, de újabb javaslatokat dolgoztak 
ki. amelyeket rövidesen közölni fognak az angol kor
mánnyal és amelyeknek alapján megegyezést remél
nek. A szovjetkonnány köreiben már arról beszélnek, 
hogy Londonba diplomáciai képviselötkuldcnek.

HÍREK ■ ■■
— A miniszterelnök utazása. Beogradból jelenti

az Avala: Zsivkovics Pctar miniszterelnök szombaton 
Korosec Antun erdöügyi miniszterrel Mariborbó! Ptuj- 
ba utazott, ahol meglátogatta a foszolgabiróságot, a 
kórházat és egyéb közintézményeket, majd tizenegy 
órakor Varazsditiba ment. ahol a törvényszéket, szolga- 
bíróságot és a megyei agrárhivatalt látogatta meg. In
nen Novimarofra, Qornyarékára, Szvctipetárra és Kri- 
zsevein keresztül Dugcszelóra folytatta inspckciós ut
jai a miniszterelnök, majd este Zagrebon keresztül 
Ogulinba utazott. A zagrebi állomáson a hadseregpa- 
rancsnok, a hadosztályparancsnok, a főispán, a rendőr
főnök és a főszolgabíró fogadták és üdvözölték, majd a 
ímnlszterclnök este félkilcnc órakor továbbutazott 
Ogulinba,

— A novlszadi tartalékos tisztek egyesületének 
képviselői a Ieogradi országos kongresszuson. Novi- 
szadról jelentik: A tartalékos tisztek egyesületének no- 
viszadi szervezete szombat este félkilcnc órakor a Vá
rosháza kistermében ülést tartott, amelyen dr. Adamo- 
vics Szteván elnökölt. Az ülésen elhatározták, hogy a 
noviszadi szervezetet a tartalékos tisztek egyesületének 
országos kongresszusán Beogradban augusztus 30., 31. 
es szeptember 1-én dr. Adamovics Péter, dr. Cseremov 
György és Jancsikics Jankó fogják képviselni.

— A Szürke Szolcol megérkezett Noviszadra. No- 
viszadról jelentik: A noviszadi Ikarusz repülőgépgyár 
Szürke Szokol nevű repülőgépe, amely mint ismeretes, 
versenyen kiviil vett részt az európai körrepülésben, 
vasárnap délelőtt tiz órakor utolsó leszállási helyéről 
Ljubljanából, megérkezett Noviszadra. A Szürke Szó
kéit megérkezésekor Noviszadon szívélyes fogadtatás
ban részesítették.

— Az amerikai kormány uj várost épít. Washing
tonból jelentik: A Colorado folyónál vizfegó gátat 
építenek és ma már ott rengeteg munkás dolgozik. Az 
amerikai kormány elhatározta, hogy a munkások ré
szére várost épít. A városnak még nincs neve, de a 
tervei már elkészültek. A folyó felett ezer lábnyi ma
gasságban, nagyszerű kilátással a völgyre, á newe- 
dai oldalon építik meg a várost négyezer lakosnak. 
A házak a szövetségi kormány tulajdonában marad
nak, a bérleti szerződéseket külön helyi törvények 
fogják szabályozni.

— A »Mauretanla« Ismét meg akarja dönteni a 
»Bremen« rekordját. Londonból jelentik'. A Maureta- 
nia gőzös, amely Angliából az Egyesült-Államokba való 
utján meg akarta dönteni a Bremen rekordját, újból 
nagy erőfeszítést fejt ki, hegy felülmúlja a Bremen leg
utóbbi teljesítményét. Az ut első része, a fedélzetről ér
kezett jelentések szerint, kedvezően telt el, úgyhogy re- 
mélik, hogy ezúttal sikerül a Bremen rekordját meg- 
döKteni.

— Vidám, színes telefonok Párisban. Parisból je
lentik: Párisban nemsokára forgalomba kerülnek a szí
nes telefonkészülékek. A telcíonigazgatóság elküldte 
már az előíizetöknck a cimíábláz.'.tot. Tiz különféle vi
dám színben készítik a telefonokat és mindenki kicse
rélheti régi fekete telefonját tetszés szerinti készülékre. 
A bútorok vagy a tapéták sziliéhez fogják kiválasztani 
a telefon színét. Fehér leányszobák részére . '"inak fe- 
hérro lakkozott telefonok, de forgalomba kerülnek vö
rös, lila, narancssárga, világoskék és aranyszínű tele
fonok is. Ezzel szemben a kapcsolási rendszer nem fog 
megjavulni és a párisi teleíonoskisasszonyok valószinü- 
kg  a lila készülék hívására sem fognak gyorsabban 
jelentkezni.

— Turlstakatasztrófa Bozen közelében. Milánóból
jelentik: Súlyos turistaszerencsétlcnség történt a Bo
zen közelében levő Valbona-csucson. Négy turistából 
álló csoport épen elérte a hegycsúcsot, amikor egy 
Duzini nevű turista elcsúszott és lezuhant egy szaka
dékba, magával rántva Volponcr nevű társát. Volpo- 
nernak sikerült belekapaszkodni egy előreugró sziklá
ba és addig tartania magát, mig másik két társa ki
mentette veszedelmes helyzetéből. Duzini teljesen széf
roncsolt testét megtalálták a szakadék mélyén.

— Robbanás a lisszaboni gázgyárban. Lisszabon
ból jelentik: A gázgyárban robbanás történt. Töbh 
munkás megsebesült.

— Rablóbandának nézte egymást két román csend- 
örjárör. Bukarestből jelentik: Baltimegye lakosságát 
hetek óta terrorizálja egy ismeretlen rablóbanda. A 
baltimegyei prefektus ezért elhatározta, hogy hajtó
vadászatot indít a rablók ellen és kiadta a rendelke
zést a csendőrszázad parancsnokának, hogy alakítson 
több járőrt, amelyek előre megállapított terv szerint 
átkutatják a megye területét. Fagura község határá
ban Rascaru csendőrörirester eltévesztette az utat és 
másfelé ment, mint ahogy a parancs elöirta. Az egyik 
erdőben összetalálkozott egy csendőrpatrullal. Mind
két járőr rablóknak nézte egymást és tüzelni kezd
tek. Az ütközet egy óra hosszat tartott és több sebe
süléssel végződött. Egy csendőrőrmester golyót ka
pott a mellébe és életveszélyesen megsebesült. Csak 
egy órai lövöldözés után vették észre a tévedést ér 
ekkor az összes sebesülteket a baltii kórházba szállí
tották.

— Kilencmillióra biztosította tíz ujját egy divat
tervező. Newyorkból jelentik: William Bloom, az is
mert amerikai divattervező, aki főleg a sportruhák di
vatjának teljhatalmú diktátora, a napokban Párisba 
érkezett. Itt az egyik vállalatnál biztcsitotta az ujjait 
Hosszabb ideig lesz Európában utón és fél, hogy eset
leg valami vasúti szerencsétlenség éri. ujjal megsérül
nek és nem tud többet dolgozni. Tiz ujját összesen 
9.375.0C0 lrankra biztosította.

— Egy beszélőfllm-expedlció kalandja a pápuák 
között. Csikágóból jelentik: Csikágóból tudományos 
expedíció utazott el nemrég a déltengeri szigetekre. 
Az expedíció célja az volt, hogy a pápuák életéről, 
szokásairól beszélőfilmfelvételeket készítsen. Borneo 
közelében az egyik szigeten most válságos helyzetbe 
jutottak az expedíció tagjai. Ezen a szigeten ember- 
evők élnek. Az amerikaiak szerettek volna beszélö- 
filmielvíteleket készíteni az emberevök híres kala- 
pácsíáncáról. A pápuák ünnepélyes alkalmakkor kör- 
beállnak, két kalapácsot egymáshoz ütögetnek és 
hangosan üvöltve ugrálnak. Ezt a hallatlanul érdekes 
jelenetet szerették volna az amerikaiak megörökíte
ni, a kanibálok azonban rendkívül ellenségesen léptek 
fel velük szemben és kijelentették, hogyha hamaro
san nem távoznak a szigetről, megtámadják őket. Az 
amerikaiak egyelőre remélik, hogy pénzáldozatokkal 
talán sikerül engedékenységre bírni az embereket, ha 
ez nem sikerül, sietve távozni fognak, mert egyikük 
sem óhajt még a legnemesebb ügy érdekében sem a 
pápuák menüjén szerepelni.

— Kézrekcrillt a szlavóniai rablóbanda két fogja. 
Osziiekről jelentik: Szlavóniában az utóbbi időben 
megismétlődtek az országúti rab'ótámadások és most 
a hatóságoknak sikerült a rablóbanda két tagját kéz- 
rekoriteni. Az elfogott rablók vallomásából kiderült, 
hogy a szlavóniai országutakon szervezett rablóbanda 
garázdálkodik. A banda székhelye Vocsin környékén 
van, amit abból is megállapítottak, hogy ezen a vi
déken történt a legtöbb rablótámadás. Az utonállók 
álarcot viselnek, vagy be vannak kormozva. Legutóbb 
Carevics Maxim vocsini gazdálkodót fosztották ki a 
rablók. Carevics Simics Tejan nevű barátjával hazafelé 
ment a vásárról. A rablók a »Martin Potok« erdőnél 
támadták meg őket és Carcvicsíől elvették az összes 
pénzét 24.100 dinárt. Hasonlóképpen fosztották ki Zr- 
nics István, Vrca Sándor humai és Milinovics Vida 11- 
sicinai lakosokat. A csendőrségnek most sikerült a 
banda két tagját Vukcnamovics István és flies Mílutio 
gedoi illetőségű lakosokat elfogni.

— Ifjabb robbanás a morenii szondatiiznél. Buka
restből jelentik: Moreniben szombaton délelőtt a szon
da tűz eloltására épített harmadik alagutban újabb rob
banás történt, amely olyan erős volt, hogy harminc 
kilométeres körzetben lehetett hallani. Az alagutban 
dolgozó munkások közül tizenegyet és két munkafel- 
iigyelőt a robbanás ereje a földhöz vágott. Hat mun
kást rendkívül súlyos állapotban száliiiottak a plcestii 
kórházba. A robbanás úgy keletkezett, hogy az egyik 
kaucsukcső, amelyen keresztül oxigént szivattyúztak, 
a nagy légn jo irís következtében kiszakadt. Az újabb 
robbanás miatt az alagutban való oltást egyelőre be
szüntették.

— Auíószcktctés. Vukovárról jelentik: Orela Ist
ván vukovári nagykereskedő feljelentést tett volt sof- 
förje, Zsivkovics Ostoja ellen, aki uj Ford autóiával 
megszökött, ezenkívül elvitt ÍO.OCO dinárt is. Az eltűnt 
autó száma 209.022.

— Klc'ánya sírján szivenszurta magát egy szla
vóniai vendéglős. Őszijeiéről jelentik: Megrendítő ön- 
gyilkosság történt a napokban a szlavóniai Levajuska 
községben. Zabarski Mózes dúsgazdag vendéglős hét 
évvel ezelőtt nősült meg. A vendéglősnek öt gyermeke 
volt, akiket rajongásig szeretett. Kedvence az ötéves 
Anica, ez év elején meghalt. A kislány halála mélyen 
lesújtotta Zabarskit. Csütörtökön Zabarski, mint min
dennap, kiment a temetőbe a kis leány sírjához. Késő 
estig nem tért vissza, ami feltűnt a családtagoknak és 
keresni kezdték. Meg is találták a sir mellett: szivé
be kés volt szúrva. Mellette feküdt búcsúlevele, amely
ben csupán ez állott: »Az én kis angyalom vár reám, 
hát mennem kell. Bocsássatok meg.« A vendéglőst 
szombaton nagy részvét mellett temették el,

— Vakmerő rablótámadás egy őszijeid hüfiéhen. 
Osziiekről jelentik: Vakmerő rablótámadás történt a 
napokban Őszijében a belvárosban. Müller Lajos biif- 
féjében megjelent két üatalembcr és limonádét kértek. 
Amíg a tulajdonos a limonádétaríály felé ment, az 
egyik fiatalember gyorsan a kasszához ugrott, kirán
totta a fiókot, kivette a pénzt és társával együtt ki- 
sza’adt az iizlc'ből és kividről bezárták az ajtót. Mire 
a kere kedő magá'-oz t 'r t  meglepetéséből és ki tudta 
nyitni az ajtaját, a két ismeretlen eltűnt az ucca for
gatagában. A tettesek 220 dinárt raboltak cl a keres
kedőtől.

— A munkanélküliség Angliában növekedik, Fran
ciaországban majdnem megszűnt. Londonból jelentik: 
A legújabb hivatalos kimutatás szerint Angliában a 
múlt hónap végén 1 114.100 volt a munkanélküliek 
száma. Ezzel szemben érdekes jelenség, hogy Fran
ciaországban majdnem teljesen megszűnt az ipari mun
kanélküliség. A francia hivatalos kimutatás szerint a 
múlt hónap végén 411 féríi és 125 nőmunkás volt mun
ka’ nélkül. A műnk' -keresi, t annyira mesnövekedatt 
a (randa iparban, hogy a múlt hetekben 3243 idegen 
munkást engedtek be Franciaországba.
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— Az operáló orvos salát vérivel mentet'e meg 
betegét a haláltól. Londonból jelentik: Izgalmas eset 
történt a st.-paull kórházban egy sürgős operáció al
kalmával. Jolin Riegel újságírót súlyos betegen vit
ték he a kórházba és dr. Could főorvos megállapítot
ta róla, hogy gyors operációval el kell távolítani az 
egyik veséjét. Azonnal megkezdte az operációt, de 
meggyőződött arról, hogy csak azzal mentheti meg a 
betege életét, ha a sikeres operáció után friss vért 
ömleszt át testébe. Minthogy sürgős volt a segítség, 
,a saját vóréböl ömlesztett át a betegbe annyit, ameny- 
nyire annak szüksége volt. Ezzel megmentette a be
teget a haláltól.

— Betörők a kápolnában. Oszijekről jelentik: A 
szlavóniai Sikerévei községben ismeretlen tettesek be
hatoltak a Szent Alajos. Szent Antal és Szent Iván 
kápolnákba és minden értékes tárgyat magukkal vittek. 
A kár 20.000 dinár. A betörök másnap a község tem
plomába is be akartak törni, de ezt sikerült megaka
dályozni. A csendőrség megindította a nyomozást.

— A newyorkl ügyvédek érdekes kiállítása. New-
jorkból jelentik: A Ncwyorkban megnyílt az ügyvédek 
művészeti kiállítása. A newyorki ügyvédi kamara ren
dezte ezt a kiállítást, amelyre a müvészetszerető ügy
védek elküldték képeiket, szobraikat, rajzaikat. Az ügy
védek műalkotásai között akadt néhány érdekes, tehet
séges példány. így nagy sikere volt egy karikaturaso- 
rozatnak, amely a prohibiciós törvény egyes paragra
fusait illusztrálja. Az ügyvédei; ezentúl minden évben 
fognak Ncwyorkban kiállítást rendezni.

— Autóbuszjárat Sztaribccsej és Szubotica között 
Sztaribccseiröl jelentik: Nikolics Nikola autóbusztulaj- 
donos autóbuszjáratot indított Sztaribecsej és Szubo
tica között. Az autóbusz reggel háromnegyed kilenc
kor indul Sztaribecsejröl és este fél hétkor érkezik 
vissza.

— Autókiránduláson egy pap meggyilkolt egy ne
ves irót. Milánóból jelentik: Titokzatos eset történt 
Tarentben, amelynek rejtélye még nincs felderítve. 
Vasárnap óta eltűnt egy neves író, aki egy pap is
merősével autón kirándulásra ment Martina Franca 
felé. A család kutatott utána és rájött, hogy a pap 
megölte. Mikor erről a hozzátartozók jelentést tettek, 
a hatóság is megállapította, hogy gyilkosság történt. 
A pap önként jelentkezett a törvényszéken. Még nem 
lehet tudni, mi volt az oka a gyilkosságnak.

— Vizbclult egy amerikai milliomos házaspár. 
Nevvyorkból jelentik: A Syracnsben tartózkodó Char
les Live amerikai milliomos Qiggle nevű motoros 
jachtja a St. Lőrinc folyón összeütközött egy ki
rándulógőzössel és elsüllyedt. Á milliomos, felesége és 
a kapitány megfulladtak. A kirándulógőzös azs össze
ütközés következtében tíz perccel később szintén el
süllyedt. A fedélzeten tartózkodó 40 utas között pá
nik tört ki, legtöbben vonakodtak a süllyedd hajót 
elhagyni, úgy látszik azonban, hogy mindnyájan meg
menekültek.

A Gradjfnszki veresége Wiesbadcnbcn. Bécsből 
Jelentik: A zagrebi Gradjanr.zki vasárnap Wiesbaden- 
ben a hasonló nevű sportklubbal mérkőzött és 1:0 
arányban vereséget szenvedett tőle. A Gradjanr.zki 
Perska nélkül játszott, aki még a legutóbbi mérkőzé
sen megsérült.

— Mngyar kommunisták a bécsi eskiidtbiróság 
előtt. Bécsből jelentik: A bécsi esküdtszék a jövő hét 
Péntekjén egy magyar kommunista biinper tárgyalását 
kezdi meg. A neubaugassei titkos kommunista irodában 
leleplezett kommunista szervezkedésről van szó, amely
nek résztvevői Magyarországon újra kommunista agi- 
tációt akartak indítani. Az ügynek négy vádlottja van.

Aranyeres bajoknál, báldugulás, repedés, kelés, 
gyakori vizelési inger, derékfájás, mellszorulás, szív
dobogás és szédiilési roham eseteiben a természetes 
»Ferenc József« keserüviz használata mindig kellemes 
megkönnyebbülést, síit gyakran teljes gyógyulást ered
ményez. A belső bajok orvosai az igen enyhe hatású 
Ferenc József vizet sokszor mindennapi használatra 
reggel és este egy-egy félpohárnyi mennyiségben ren
delik. Kapható gyógyszertárakban, drogériákban és 
füszerűzletekbcn. 21

Európai rekordidő alatt győztek a magyarok a 
4X200 méteres stafé'ában a rémet k ellen. Budapest
ről jelentik: A vizipóló hatostorna keretében vasárnap 
4X200 méteres kihivásor, stafétavcrr.enyt rendeztek a 
magyar és német csapatok K z ’.t. A versenyt Magyar- 
ország csapata 9 p ŐÖ.6 mii idő ab tt nyerte meg, ami
vel uj európai rekordot állított fel. Dr. Bárány István 
2 p 14 mp alatt úszta a 2C0 métert. A német csapat 
ideje 9 p 50.2 mp volt.
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A T A K Y  v a ló sá g o s jó te v ő je  m in d e n  n ő n e k  1
írja Loretta YOUNG, a nálunk is ismert filminüvésznő.

A TAKY-ra minden elegáns nőnek szüksége van szépsége ápolására. 3 
Minden toaleltasztalon ott kell lennie. Mint púder és a szájpirosító, 3 
épenolyan fontos a szépségápolásnál a felesleges szőrszálak és pillék el- ö 
távolítása a kézről, lábakról és a nyakról. Milyen csúnya hatást kelte- 9 
nek a szőrszálak, amelyek a finom harisnyából is clőbujitak vagy ame
lyeket a kivágott nyakon és mellen lehet lépten-nyomon látni! Minden 
nő ismeri a TAKY-t. Kitartó és állandó tudományos munkával a TAKY 
ma már a legtökéletesebb. Illata rendkívül kellemes, használata egy
szerű. A TAKY-t őpcnugy kell használni, mint valami más bőrápoló ke
nőcsöt. ö t  perc alatt eltünteti a felesleges szere,/álakat, és pilléket a j 
test bármely részéről. Lemosás után a bőr üde, fel ér, .' ima lesz és nem | 
látszanak rajta azok a csúnya fekete foltok és pontocskái:, amelyek í 
más szőrvesztő szerek alkalmazása után szoktak mutatkozni. Azon- t 
kivül a TAKY nem szárad a tubusban és azt az utolsó cseppig E 
lehet használni és így rendkívül kiadós. Tegyen csak egyszer kísérle- * 
tét a TAKY-val és ön  is meggyőződik erről! A TAKY mindenütt kap- t

ható, tubusonkint áö dináros áron.
Jugoszláviai főképviselet:

H E N R I H. N E U M A N N , Z A G R E B . Boíknviíeva ulica 4L 9
Minden tubuson kell, hogy legyen a jótállási jegy.

A TAKY 1929 felülmúl előállítási mód éval és kellemes illatával minden |
más eddigi készítményt. []
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SPORT
A becskereki Hajósegylet nyerte 

a Hartmann serleg-mérkőzést Szomborban 
Becskereki Hajósegylet—Szombori Sport 7 :4

Szomborból jelentik: A Hartmann-serleg elődön- 
tőjét vasárnap látszották le Szomborban a Becskereki 
Hajóscgylct és a Szombori Sport tennlszjátékosai kö
zött. A mérkőzést szép küzdelem után a becskerekiek 
nyerték meg 7:4 arányban.

Részletes eredmények:
Férfi egyes:
Sztankovics (Szombor)— Draxler 6:3, 6:3.
Buták (Szombor)—Genovai 6:4, 6:3.
Demkó ( Bccskerck)—Gragyanszkl 6:3, 6:1.
Balázs (Becskereki—Kpnyovlcs 6:3, 7:5.
A nap legszebb mérkőzése. Konyovics szenzációs 

formát játszott ki, de kénytelen volt meghajolni Balás 
nagyobb tudása és nagyobb rutinja előtt.

Férfi páros:
Bal ás, Bemkó (Becskerek)—Konyovics, Gragyan- 

szki 6:4, 6:1. Gragyanszkl, aki a férfi egyesben is igen 
gyengo játékot produkált, teljesen formán kivül van.

-----  —  » »
Palics fölényesen győzte le 
Szentét az Ertl-serlegmér- 

kőzésen
Szentéről jelentik: A Szcntai Tennisz Klub és a 

Palicsi Tennisz Klub vasárnap látszott Szentén az 
Ertl-scrlegcrí. Palics fölényesen győzött Szenta el
len, amely legjobb játékosát nélkülözni volt kényte
len, mert Bokor betegsége miatt nem látszott. Emiatt 
egy meccset nem is látszhattak le, míg a többit a 
palicsiak nyerték, csak a Kiss-Dr. Singer pár szenve
dett nagy meglepetésre vereséget.

Részletes eredmények:
Kiss—Heiszlcr 7:5, 6:4.
Krammer—Dr. Bilicki 6:3, 8:6.
Schellenz-—Szlavnics 6:3. 4:6, 7:5.
Pressburger—Palics 6:2, 6:4.
Heiszler-Gyurgyánszkt, Löbl—Kiss, dr, Singer 

6:1, 6.1.
A Schellenz, Krammer pár három szettes nehéz 

küzdelemben győzött a Szlavnics-Bllicki pár ellen 6:3, 
4:6, 7:5 arányban.

Végeredmény 6:1 Palics javára.

Zagrcbban vasárnap Is voltak mérkőzések. Za-
grcbból jelentik: Az egész országra kiterjedő futball- 
tilalom dacára is voltak vasárnap futballmérkőzések 
Zagrcbban. A legnagyobb érdeklődés a Szoko—Illria 
másodosztályú bajnoki mérkőzés Iránt nyilvánult meg, 
amelynek eredménye döntötte el azt, hogy a két csa
pat közül melyik kerül az első osztályba. A mérkő
zés 2:1 félidő után 2:2 arányban eldöntetlenül vég
ződött, ennek dacára azonban a Szoko jobb gólará
nya révén bejutott az első osztályba, ahonnét a Derby 
esett ki. Az izgalmas mérkőzés alatt egy súlyosabb 
kimenetelű szerencsétlenség történt, Stampar Martin, 
az Illíria egyik drukkere, csapatának egyik gólja al
kalmával örömében egy sörösüveget hajított a tri
bünre, amely Pavicsics Ferenc magántisztviselőt hom
lokon találta. Az iitcs oly erős volt, hogy Pavicsics 
eszméletét vesztette és a mentők súlyos állapotban 
szállították a kórházba.

Genovai, Drexler (Becskerek)—Buják, Szlanko- 
vtes (Szombor) 5:7, 6:0, 6:4. Sztankovics rendkívül 
gyenge játéka okozta a vereséget.

Női egyes:
Demkó Eszter (Becskerek)—Antics Beba 6:1, 6:1. 

A becskereki fölényesen győz.
Dr. Schmidtné (Szombor)— Genovai Csibi 6:1, 6 : t  

Schmidtné könnyen nyert.
Női páros:
Antics Beba, ár. Sclimlálné (Szombor)—Demk% 

Genovai 7:5, 6:4.
Vegyes páros:
Balás, Genovai (Bccskerck)—Konyovics, ár.

Schmidtné 7:5, 6:2.
Demkó Viktor, Demkó Eszter (Bccskerck)—Bit/ált, 

Antics 6:4, 6:3.
A becskereki Hajóscgylct csapata a középdöntőbe» 

a szuboticai kék-íchérckkcl kerül össze.

A magyarok 7:1 arányban legyőzték vlzipóióban 
a németeket. Budapestről Jelentik: A vizipóló hatos
torna vasárnapi negyedik fordulója iránt hatalmas ér
deklődés nyilvánult meg. A Császáríürdőt már kora 
reggel megostromolták a bebocsátást váró tömegek 
és a rendet csak karhatalommal lehetett fenntartani. 
Az érdeklődés a magyar-német mérkőzésnek szólt, 
amelyben a favorit magyar csapat legveszélyesebb el
lenfelével, az amszterdami olimpiász győztesével került 
össze. A mérkőzést Delahaye belga bíró vezette és azt 
izgalmas küzdelem után a magyar csapat nyerte 
meg 7:1 (2:0) arányban. A magyarok győzelmüket fő
leg Németh nagyszerű játékának köszönhetik, aki egye
dül hat gólt dobott. Egy gól szerzője Keserű I. volt. 
A németek egyetlen góljukat Beneeke révén érték el. 
amidőn a mérkőzés 2:l-rc állt. Vasárnap még két vi
zipóló mérőzést játszottak a hatostorna keretében. Az 
egyiken Belgium 2:1 (2:0) arányban legyőzte Francia- 
országot, míg a másikon Svédország Angliát győzte R 
4:1 (2:0) arányban.

PÉCS
Hungária—Pécsbarany a 7:1 (1:0)
A szuboticai I. osztályú egyesületek érteke? 1 le. 

A szuboticai alszövetség kedd este 7 órára értekezletre 
hivta össze a szuboticai elsőosztályu egyesületeket. 
Az értekezleten a klubok megbízottjai a bajnoki mér
kőzések rendezését beszélik meg.

Meg jnvlt itták a kalapácsvetés országos rekordját 
a zagrebi atlétikai versenyen. Zagrcbből jelentik: A 
Concordla vasárnap atlétikai versenyt rendezett, amely
nek keretében Ferkovlcs (HASK) 38.80 méteres dobá
sával megjavította a kalapácsvetés országos rekordját.

SLU2BF.NO
U smls’tt zikljuíka U. O. od 15. Vili. pozlvaju se 

svl ro to 'h 'k l I. rezrednl klubovi, da izaíalju svoga 
opunomoicnoga delcgaía, dne 20. Vili. 299. u 7 sati 
vcccri ii podsavezn m lokalu, radi dogovora u pogledu 
raspodela ílstog prlhoda prv. utakmica u god. 929/30

SuboTe-, V Vili. 929.
I. sekretar: 

Nestor Segedlnsk

SLU2BF.NO
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SLTIO ITÍ.KOG NOGOMETNÖG PODSAVEZA

istavak la]nl?kog lzveita]a proíllanog na glavno/ 
skupstini, dne 4/VI1I. 1929. god.

Clanovi tipr. odbora i podndbora ovog podsaveza, 
vrSili su svoju duZnost uredno i ntarljivo. no ipák ima 
ntknliko Cinjcnca Sto se mora napomenuti u interesu 
buduceg rada

Kazttcni Odbor pri svom delovanju uíinio je neko- 
likn poxreáaka iz kojih je jedan slttCaj dao povoda da 
prilikom jednog priziva i sam JNS ustannvljava neta- 
Catt rád ovog odbora Ovaj je sluőaj titn vise za ’alje- 
nje. sto je ovaj podsavez i svi niegovi pododhori do 
sada bili priznati kod najviSeg fóruma kao najtaőniji 
őuvari pravila i zato je podsavez vei uőinio sve pu
liéba da bi se u Iniduée u poslovanju svojili pododbora 
izbeglo svaké nepravilnosti.

JNS proslavio je öve godine svoju 10. godiSnjicu i 
ovaj podsavez prisustvovao je sa svojim delegatima na 
svcőanostima ti Zagrebu. Óvom prilikom od'.ikovani su 
nasili pet odlicuili sportista, kao i reprezcntativni igraői 
iz Subotice.

Isto je tako podsavez uőestvovao na svima sveőa- 
nostima, kője su öve godine bile priredjene po svojim 
klubovima, tako u Odzacirna, St. Kanjiíi i u N. Vrbasu.

U drz. reprezentaciji SNP bio je öve godine zastú- 
pan sa dva igraőa SAND-a i to: Beleslin MiloS koji je 
udestvovao na svima repr. utakmicama priredjenim po 
JNS-u 1 Horvatom Jovanoin u Parizu protivu Fran- 
cuska. Óba igraőa su igrali u reprezentaciji driíavnoj 
sa potpunim uspehom.
i Subotiőki N. P. nastojao je da odrit sa svima 
sportskim forumima najboljo odnose od minule godine, 
i ako mu je to potpuno uspelo, ipák se mora riapome- 
nuti, da odnos sa Sekcijom ZNS-a u Subntici nije ona- 
kav kako bi to dozvolio nesmetani zajedttiőki rád. Pod
savez je u interest! svojili klubova i sacuvanjem sport- 
skog morala bio prinudjen, da se obrati na Viki fórum, 
pokazivajuéi na nepravilnosti pojcdiniti sudija, a Sck- 
cija ZNS-a mcsto da je nastojala ispraviti svoje po- 
greäke, odgovorila je sa ncprijateljskim i ncumcsnint 
optuzbama protivu podsaveza. Sa dubokint íaljcnjem 
posmatramo ovakovo drzanie sckcije kője ée svakako 
oteiati naáe nastojanje da sva pitanja reSimo zajednic- 
ki no to ne moie spreőiti intencije da stalno Stitimo in
terese opóenitog sporta.

Sa iskrenim ialjcnjem moram napomenuti prvi 
smrtni sluőaj, koji se dcsio na teritoriji ovog podsaveza 
za vreme utakmice prilikom gostovanja ZAK-a, Mari
bor u Somboru, jedan igrac gostiju bio je smríno ozie- 
djen i tnladi igrac je umro. Ü vezi ovog nesretnog slu- 
őaja podsavez je pokrenuo istragu po naredjenju JNS-a 
i odluíen je da proitadje krlvce i kazni ilt nernilosrdno; 
kako bi na ovaj nádin stao na pút daljtiim surovostima 
na svom podrueju.

Tokom öve godine preminuo je Stipan Krmpotié, 
koji je bio vredan sportiski radnik i odatti naS sarad- 
nik. Moiitn skupstinu da oJamo poslednju po5tu usta- 
janjent.

Suzbenc vesd ovog podsaveza izlazile su ti ovdaí- 
njem dnevnom listu Bácsrncgyei Napió, a ősim tóga 
podsavez jc potpomagao sa pretplatom joS mn.igo 
si’ortskih listova tt zetnlji.

U teskom radu podsaveza sudclovao ie marljivo i 
savesno naS dttgogodiSnji saradnik. administrator pod
saveza g. Giga Seiciő komé ja kao i svima ostalima, 
koji su me u poslovanju potpomagali ovim izrazavam 
zahvalu.

U okviru ovog izveStaja nije mi bilo tnogtiíe obaz- 
reti se detaijn na sve okolnosti jer bi to odvise dugó 
trajalo, ali satu pripravan na sva pitanja dati razjaS- 
njenje i molíin slaviui skupstinu da izvoli ovaj moj iz- 
'T 'i - i  do znanja.

■ dne 4. avgusta 1929. god.
Nestor Segedinski 

I. sekretar.
#

ZAP/SVZK,
s.v í ív j  ii dne 7. avgusta 1929. godine u Subotici na 
scdnici Poslovnog Odbora Subotiékog Nogomeínog 
Podsaveza JNS-a.

Prisutni: Milodanovid Martin podpredsednlk I.. 
Skcndcroviő Géza tajnik II., PlavSié Vladimir, Jociő 
Miiorad, Soncnberg Zoltán 1 Kokal Frnnjo.

Odsutlii: Brajkovlő Srelcn blagajmk I Setéié Oeza,
P. O. zapisnik od 24. juta 1929. god nakon ciianja 

overnvljuje.
Verificiraju se slededl igraői sa pravom nastupa

1 to:
Za Adjanskl Sport Club: Manhajin DeneS, Cabafi 

Stcvan, Vrgovié Milan, svi od 15. avgusta 1929.
Za Senéanski Radttiőki S. K.: KökenjcSi Andrija 

(Send. AC) odmall, Hcdji Tivadar i Mark Nikola, óba 
od 15. avgusta 929.

Za VrbaSki Sport Club: Ognjanovlé Vlastlmir, La- 
diíorbid Aicksa, óba 15. avg. 929.

Za PoStanski Sport Club: Cik Josip od 15. avgusta 
1529. god.

Za Bunjevadki Sport Klub: Pelí Antim (Radnidki. 
Snbotica) od 24. jan. 93fl.

Za Siibotidkí Sport Klub: Svikcr Mlrko (Sub. Rad- 
nlíkl) od 10. I. 93(1.

Za Sport Klub Feriim: Kovád Andrija (Sub. Rad
nidki) od 24. I. 930.

Za OdZaőki Sport Cub: Butter Mihailé od 15. Vili. 
929. god.

Uzima se na znanje povladenje Igrada Molnár 
Aleksandra za SMTC poSto ostaje 1 nadalje u svom 
matidnom klubu ti S. K. Sub. F. Centrale.

Poziva se Bunjevadki S. K. da u tokit od 8 dana 
izda legltimaciju igrada Tőke Josipa radi verlíiclranja

H Á C J W E G Y P
N A P L Ó

za S. K. Sub. R. Centralu, III pák saopäti zapreke pro- 
tiv verificíranja i najzad ncka javi zadnju javnu utak- 
micu.

Isto tako poziva se SMTC da izda Jovanovié 1 vá
lt a za SAND, Senéanski Radnidki da izda Igrada Ste- 
pandcv Miodraga za Senéanski AC, Sub. 2AK da izda 
igrada Roglié Radomira za Somb 2AK.

Upuduje se tajnik II. da zatraíi odpustnicu igrada 
Mcsmaiin Stcvana (Kadima. V. Bedkerek) za SAND, a 
igrada Jcrkovíd Aiadara (Oradjanski, Brdko) za Odíaé- 
kl S. C.

Vradajti se prljavnlce igrada Erdeljan Aleksandar 
I. I Jenovac Alcks. (óba Settdanski AC) zbog snabde- 
vanja istih klubskinr pedatom.

Prijavnlca igrada Drljaéina (Send. AC) vrada se s 
tim, da se podatci tadtto ispuite

Upuduje se tajnik ff. da zatraíi odpustnicu igrada 
Romoda Mije od JNS-a odnosno od MLSZ-a za Som- 
bt t'ski Soko.

Uzima se na znanje dopis S. K. Dtiicisa u kotnti 
javlja poéetak prv. utakmiea Dulcis—Somb. Q. D. dana 
23 VII. t. g.

IzveStaj sportskog nadzornika sa utakmice SAND— 
St Bedcjskl Soko odigranc 28. VII. t g., upuduje se Üpr. 
üdboru radi daljnjcg postupka.

Verificiraju se sledcée odigrato prvenstvene utak- 
micc i te: od 21. VII. 929. Somb. G. D.—Seildanski 
Radnidki 4:3. Od 28. VII. Dulcis—Somit. G. D. 5:0.

TŰZÖN-VÉREN KERESZTÜL
A DANOSI RABLÓGYILKOS CIGÁNYOK TÖRTÉNETE  

Irta PÉTERFY TAMÁS 15

A b u c s a i
Sztojkádk vonattal érkeztek haza Bticsára. A le

szállásnál első volt Sztoika vajda. Utána a báró. vagy
is az uj Kuna, aki az igazi Kuna ruháját viselte. Ci
gány volt, cigányul beszélt. . .  a harmadik volt a cso
daszép cigáttyleány, Luternica. Kuna visszafordult és 
lesegitette a lépcsőről.

Meg is kapta jutalmát, mert Luternica ezért a 
figyelmességért csókot adott neki.

Azok előtt, akik látták bizonyára feltűnt, hogy a 
szép cigánvleánv egv ripacsos. pecsétesarcu cigánv- 
legényt csókolgatott,

Kuna nézte inár magát a tükörben is, de alig is
mert a vonásaira. Még a szemöldöke, a szempillája 
sem volt a régi. Csupán a szemei, a felemás csóka 
szemei maradtak meg, de ezek is elmosódtak az ar
cát borító szeplök között. Valójában azt lehetett volna 
mondani rá, hogy a varangyosképu K una!...

A fiatal báró nem is sejtette, de Luternica jól 
tudta, hogy azt a varangyos foltokat senki-senki le 
)ietti moshatja arcáról más, csak aki rávarázsolta: 
Lulugvi néni. Csak szeresd, cl ne hagyd a széo bárót 
drága Luternicám — mondta neki Lulugvi — akármilyen 
csunva. te csak az igazit lásd raita. csak arra a csi
nos férfira gondolt, mert én itt óra alatt visszavará
zsolom neked a régi színére. Olyan lesz, mint amikor 
megszeretted.

Luternica bízott Luliigyi tudományában.
Az állomásról gyalog mentek be a faluba. Szép. 

tornácos kőház volt Sztojka vajda háza a bére aljába 
építve. A kertje hátra ért az erdőbe.

Az udvar és a lakás körül minden a jó módot mu
tatta. Kunanak a gyöitj'örü gyümölcsfák tűntek a sze
mébe. Különösen az alma és körtefák voltak egészsé
gesek, szép növésüek. Az udvaron rózsaerdő virított.

A vajda felesége eléjük ment. A bemutatkozás 
egyszerit volt. Luternica csak azt mondotta, hogy ez 
a mámim! Sztojka vajda megcsókolta az életepárját. 
Derék cigányasszony volt, egyszerű házias viseletben. 
Nem látszott rajta a cigáttyos tarkaság, a cifra-sok- 
szinti ruházat. Luternica nyakába borult, összecsókol
ta, aztán az ifjú bárót mutattabe:

— Kuna, a jegyesem.
Az uj Kuna cigányul köszönt és kezetcsókolt az 

anyósának.
— Sukár sí Iásoj. . .  (csinos és jó) — jegyezte 

meg a vajdáné és csókot nyomott Kuna varangyos 
képire.

A fiatalok hamarosan eltűntek a rózsabokor kö
zött. Szojka vajda egyedül maradt feleségével.

— R ájkánó ... R ájkánó... inke selyászloj!. . .  
(Uras, uras, mégis szeplős). — jegyezte meg a vaj
dáné a fiatalok után tekintve.

— Ne törődj vele mámikám, drágám! ö  válasz
totta . . .  szereti, boldog vele — nyugtatta meg a fele
ségét Sztojka vajda. Qyere bé a házba. Hadd a vi
rágok között a virágokat.

A fiatalok otthon érezték magokat. Beültek a kerti 
oadra a rózsabokrok közé. Luternica tanította Kunát 
cigányul.

— Rózsa?
— Ruzsá, lulugyl. . .
— Lulugyi? a néni neve? —  Jegyezte meg Kuna.
— Virágot jelent a lulugyi — magyarázta Luter

nica.
— Kéz? — kérdezte tovább Kuna.
— Vászt.
— Esküvő?
— Ábcv.
— Csók?
— Csumidipé.
— Csókollak?
— Csumidél. . .
Kuna átölelte a gyönyörű cig inyleánvt és csó

kolta édesen, sokáig és közben egyre hajtogátta: csu- 
midél. . .  csumidél. . .

Az Évák mindig kiváncsiak voltak. Sztojka má- 
mi még ráadásul nemcsak Éva, de leendőben anyós

8. oldal

Uzimaju se na znanje sledede odigrate prij. utak- 
mice i to: od 30. VI. Bunjevadki S. K.—Baimodki AC 
2:1, od 28. VII. Sub. Sport—Odüaci 3:1, Zombolja— 
S. K. Tesla, St. BedeJ 1:0, od 4. Vili. Bcdcjski Soko— 
ZASK, Zcmutt 1:3, Bajmodki AC—Bunjevadki S. K. 3:1.

Pcslovni Odbor odredjuje, da se odigraju prij. 
utakmice dne li. avgusta izmedju SAND—SM'IC 1 
SAND—Sport, a 15. avgusta SAND-Sport, SM'IC— 
?,AK u kőrist blagajne SNP-a na igralB'.u SAND-a uz 
cene 5, 10 i 15.

U stnislu zakljudka Upr. Odbora goruje utakmice 
odlgravajtt se po bőd sisteml, lakó da de I. I II. plasi- 
rani klub dobiti po jedan peliar ovog podsaveza.

Ujcdno se upuduje uprava igraliSta SAND-a, da za 
odigravanje gornjih utakmiea spremi svoje igraiiíte 
prema propozicijama za odigravanje prv. utakmiea.

Udcstvujiidi klubovi imajti delegirati po 2—2 dlana 
za redatelje a po 1—1 za blagajnike, koji se itttaju ja- 
vili sport,skoin nadzorniku na igraliStu SAND-a kako 
11 tako 15 Vili. t. g. popodtic u '/i3 sala

Dudnost sportskog nadzornika vrSit de dne 11. Vili. 
g. Reister Karlo dl. tipr. odbora, a 15. VIII. tck. god. 
g. Kraus Mihajlo db tip r. ndb

P. O. uzima na znanje reíenje Upr. Odbora ovog 
podsaveza u predmetu igranja prv. utakmiea II. razr. 
klubova.

Skenderovh! s. r. 
tajnik II.

la ko d a lo m
is volt. Hát eljött lálnijticgyen kilesni a fiatalokat és 
hallotta, hogy Kuna most tanul cigányul. . .  Hát nem 
vérbeli c igány? ... — fortyant fel a mánii és r ’tt 
Sztojka vajdához.

— Te Feri! Te vajda!
— No, mi bajod mámikám?
— Kuna most tanul cigányul!?... — és kitneresz- 

tette a szemét elképedésében.
— Jól teszi!
— Hát nem cigány a K una?!...
— Ne riadozz már! Miért volna c igány?...
— Dévlá! D évlá!... mindjárt elájulok!...
— Nem muszáj! Ki mondotta, hogy elájulj mámi.

kám ?. . .
— Te vajda vagy? — íörmedt rá az asszony. — 

te cigányvajda vagy?. . .  A nemzetség ura?
— Csak éppen bolond nem vagyok — válaszolta 

Sztojka vajda.
— Akkor én vagyok a bolond!? — kerepelt a 

mámi.
— Mindig az, aki nem tud gondolkozni...
Erre a vajdáné is megállt a tüzeléssel.
— Hát kicsoda ez a jövevény? Ez a Kuna? -  

kérdezte sziszegő, de nem kiabáló hangon.
— Mindent akarsz tudni?
—Éppen mindent, mert anyja vagyok. . .
— Ezt most nem kérdezte senki. En tudom, ne

kem no,mond hiába, hanem ülj le szépen...
— En? hogy leüljek?! — fortyant fel a mámi.
Sztojka vajda az ágya fölül leakasztotta az ezüst- 

végű vajda botot és a végével a padlóra koppantott.
— Vládii ándákodé r a j ! ! . . .  (Parancsol mégis az

Ur).
A vajdáné összcszoritolta az aikát. Szó nélkül oda 

ült a székre, ahova a vajda mutatott a botjával. A 
vajdabotot végig nyújtotta maga előtt az asztalon 
Sztojka vajda és fejedelmi nyugodtsággal kezdett be
szélni:

— En neked az urad és vajdád, parancsolom, 
hogy hallgasd meg rcndelctemet és azottképen csele
kedjél, hogy parancsomat meg ne szegd! Sztojka vaj
da választott magának vőlegényt. Választotta pedig 
kíslévárdi Lévárdy Béla bárót, a vagyonos földesurat. 
Ez a főnemes férfi Luternica kiváltságára elhagyta 
kastélyát, vagyonát és beállt közénk cigánynak...

A vajdáné szemei meredeztek, de nem mert szólni 
egy szót sem, mert tudta, hogy most a vajda előtt 
van, aki parancsol, aki élet-halál ura az alattvalói 
között. . .

— Nehezeit adtam fejedelmi beleegyezésemet, — 
folytatta a vajda ~  de gyermekem boldogsága kíván
ta és bölcsen beláttam a dolgokat, A szép, ifjú báró
ból csunva. varangyos képű cieánvlegénvt csináltat
tam. És ekkor még inkább szerették egymást. Te nem
csak hü alattvalóm, hanem anya is vagy. Értésedre 
adom, hogy Kuna megtanulja a kolompár mestersé
get és csak egv év után lesznek igazán bitestársak, 
bár a lakodalmat előbb megtartjuk. Ez az akaratom! 
Ez a parancsom! Ez szerint cselekedj, mert ez a te 
urad és vajdád szigorít parancsa!

— Pátyálo áláv léche rájkánylpé. . .  (Uramnak 
szófogadóla!)

Sztojka vajda az asztalról fölemelte botját és uira 
lekoppanioit a végével a szoba padlójára. Aztán föl
akasztotta a helyére az ágya fölé. De nem beszélt to
vább. Kiment az udvarra és bátra a műhelybe szét
nézni.

Kuna röviden bekerült a kolompármühelyhe. Ke
zében biztosan állott a kalapács nyele. Szojka vajdá
nak különös gyönyörűsége telt benne. Pár nap alatt 
minden szerszámnak cigányul tudta a nevét. Naponta 
átlag negyven cigányszót tanult meg könnyedén és 
eredeti cigány kiejtéssel.

Szüretkor tartották meg a lakodalmat, de szőlő 
nélkül, mert Bucsán nem terem szőlő, magasan fek
szik a Királyhágó hegységben. Közben azonban még 
történt valami.
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SAKK
Capablanka és Bogoljubov mérkőzése

Királyindiai játék — Játszották a karlsbadi verseny negyedik fordulóján, 
augusztus 4-én

68. si. játszma.
Világos: Capablanca. Sötét: Bogoljubov.

A negyedik fordulót nagy izgalommal várta a 
Karlsbadban egybegyült sakk-közönség, mert ezen a 
fordulón találkozott a volt világbajnok, a világbajnok
ság jelöltjével. Szakkörökben általában Bogoljubov ve
reségére számítottak, mert az 1922. londoni versenytől 
az 1928. klssingeni versenyig Bogoljubovnak sohasem 
sikerült mégcsak egy remist sem kicsikarna Capablan- 
cától.

Már a mostani karlsbadi játszmában is úgy alakult 
a helyzet, hogy ez a mérkőzés is kedvezőtlenül végző
dik Bogoljubovra, amikor Capablanka — a győzelem 
tudatában — kissé felületesen játszott, amire Bogolju
bovnak érdekes áldozati kombinációval sikerült a játsz
mát megmentenie. Az érdekieszitő küzdelmet az aláb
biakban adjuk:

1. d2—d4 H g8-f6
2. c2—c4 87—g6‘
3. g2—g4l Ff8—g7

4. Ffl—g2 0—0
5. e2—eí d7—d6
6. Hgl—e2 Hb8—d7
7. 0—0 e7—e5
8. d4—d5 Hd7—c5
9. Hbl—c3 a7—a5

10. h2—h3 b7—bS
11. Fel—e3 Vd8—e7
12. a2—a3 Hf6_h5
13. b2—b4 a5Xb4
14, a3Xb4 Ba8>lal
15, V dlX al Hc5—a6
16. b4—b5 Ha6—c5
17. Vala7’ f7—f5
18. Fe3Xc5 d6Xc5P
19. d5—d6!!‘ Ve7Xd6
20. Bf 1—dl5 Vd6—e6
21. e4Xf5 . Ve6Xf5
22. Hc3—c4 Hh5—Í6
23. g3—g4 Vf5—e6..
24. Va7Xc7 Hf6Xe4
25. Fg2Xe4 Ve6—Í6
26. f2—f3 h7—h5

27.............
28. Kgl—g2
29. h3Xg4
30. BdóXgó
31. Kg2—gl
32. Kgl—h2
33. Kh2Xh3
34. Fc4Xf3
35. Bg6—g3
36. Kh3—g4
37. Kg4—h3 

Remis.

Vf6—h4 
höXg'4 

Fc8Xg4!!T 
Fg4—hS-i- 
Vhá—e l+  
\e lX e24  
V.SXÍ3-- 

Vc2Xf3-í 
Vi3—h l+  
Vhl—e4+ 
Ve4—hl +

* Az úgynevezett királyindiai védelem, amelyet 
különösen Bogoljubov és Euwe favorizál.

’ Sötét a megnyitást nem jól kezelte és szemmel 
láthatólag poziclóhálrúnyba került. Vil’igos betörési 
vonalat nyitott és a vezérlépéssel nagyon veszélyes 
támadási manővert vezet be.

3 Még az egyedüli helyes. Rossz volt 18............
b6Xc5, amire Capablanca a következő nagyon csinos 
nyerési kombinációt tartotta készenlétben: 19. b5—bő! 
f5—Í4, 20. Va7Xc7 Ve7Xc7, 21. bóXc7 f4—Í3, 22. 
Fg2Xí3 Bf8Xf3, 23. Kgl—g2 Bf.3-17, vagy BÍ3—ÍR, 
24. Hc.3—b5 és Bal vagy Bbl és világos erős szabad
gyalogosaival nyer.

< Igen szép parasztáttörés. amely világosnak 
még egy betörési vonalat biztosit és tulajdonképen 
győzelemre kellene vezetnie.

»Igen erős volt 20. Hc3—d5 is.
«Ez az elhamarkodott lépés a győzelembe kerül. 

Helyes volt 27. Vc7—dől, amire sötét nem tarthatja 
Játszmáját. A hibás toronylépés megengedi sötétnek

hogy a kissé meglazult világos királyállás ellen tá
madást indítson, amire a vezérlépés esetén nem ke
rülhetett volna sor, mert a világos bástya védelme
zi az első vonalat. Egészen szokatlan, hogy Capab- 
lanac ilyen lehetőséget ad ellenfelének.

7 Bogoljubov azonnal felhasználja a kínálkozó 
alkalmat. Az áldozatot nem is lehet elfogadni a két 
lépés mát tmiatt. Ezzel aztán sötét elég erőt koncent
rál, hogy világos ki ne szabadulhasson az örökös 
sakk gyűrűjéből.

*

69. sz. játszma.

r

Elhárított vezércsel.
Világos: R. Spielmann. Sötét: E. Grűnfeld.
Játszották a karlsbadi verseny negyedik fordulóján,

augusztus 3-án.
1. d2—d4 d7—d5
2. c2—c4 e7—e6
3. Hbl—c3 d5Xc4
4. e2—e4 c7—c5
5. Hgl—Í3 c5Xd4
6. Hf3Xd4 az—a6
7. FilXc4 PcC— d7‘
8. 0—0 ..bS—eó
9. Hd4—f3!’ VdS—eV

10. Vdl—e2 FiS—du
11. Bfl—dl! Lg8—c , 1
12. Fel— e.3 ; :C6—c . !
13. Hf3Xc5 időX t.
14. g2—g.3 Fe5z c3
15. b2Xc3 H e7-go
16. Fc4—b3 0—0"
17. Fe3—d4F b7—i)5
18. V e2-e3 Fd7—co
19. h2—h4 Vc7—b7?8
20. h4—h5 Hg6—e7
21. Fd4Xg7!° Kg8Xg7
22. Ve3—g5t He7—g6‘”
23. h5—hőt feladta.

1 Grünfeld újítása., á közismert Capablanca—Bo-
goijubov (Moszkva 1925.) és Capablanca—Havasi (Bu-
dapcst 1928.) játszmában ezen a helyen 7 . . .  Hb8—d7
történt, amire Capablanca eredményesen áldozta a íu-
tárt e6-on.

’ Nagyon jó eszme. Világos következetesen aka-
dályozza a sötét huszárnak f6-ra való fejlődését, a
mire természetesen e4—e5 következne.

3 A huszár most sem fejlődhetett természetes be-
lyére, f6-ra 12. BdlXdö miatt.

‘ Sötétnek nincs jó lépése. 12----  0—0 után 13.
Ve2—d2 He7—c8, 14. e4-—e5 tisztet nyerne.

3 Különben világos B aj—cl-gyei elviselhetetlenül
erős álláshoz jutna.

‘ A c3 gyaloogs ütésére szintén a szöveglépés
következne.

7 Kitűnő lépés. 17. . .. e6—e5-re a sötét végzete-
sen meggyöngül. Világos ugyanis birtokba vehetné
a dő centrális mezőt.

s Azonnl vészit. 19.. . . .  h7—h6 volt a szükséges,
hogy világostól elvegye a g5 mezőt. Qrüníeld nem 
látta Spielmann döntő 21. lépését.

” Kézenfekvő, de csinos. 21. Ve3—g5 nem vezet
jókra, mert sötét 21......... f7—16, 22. Fb3Xe6t Kg8—
18 és Fc6Xe4 lépések után kiegyenlítene.

10 Meg akarja engesztelni a haragvó isteneket. 
\zonban Spiclmann nem éri be ennyivel, matra ját- 
•ík.

*

49. sz. feladvány.
Troitzkitöl.

Világos indul és nyer.
Világos: Khl, Hf2, gy. b3, b6, f6 és h2 (6 figura.) 

í Sötét: Ka2, Bd5, Fel. gyd7, g5. (5 figura.)
1 Megfejtőink közöli köiiyviutulmat sorsolunk ki.

A 47. sz. feladványunk helyes megfejtése:
I.

1. KfR—e7 gő—g5
2. Ke7—dő g5—g4
3. eő—e7 Fe2—bő
4. Kdő—c5! F b5-e8

vagy az a4—e8 diagonális bármelyik pontjára.
5. Kc5—d4 g4—g3
6. Kd4—e3 g3—s2
7. Ke3—12 remis

II
4 . ---------------- s4—g3
5. Ke5Xb5 g3—g2
6. e7—e8 V. g2—gl V.

remis.
Helyesen fejtették meg: Spitzer Karcsi Brod, 

Dénes Endre Szubotica, Polaesek József Szombor, 
Lorián Imre Szombor, Kocsis Lajos Bajmok, Keresz
tes György Brod, Igali Igalits Szvetozár Szubotica, 
fvkovics Kálmán Szombor, Halász István Martonos, 
Kucsera Károly B. Topola, Weigand Mihály Szombor 
és Horváth Olivér Szombor.

A könyvi::almai Igali Igalits Szvetozár Szubo
tica nyerte, ciE a Jutalomkönyvet a kiac-'l-'vccdban 
átveheti.

*

SAKKHIREK
A karlsbadi nemzetközi nagymester verseny ti

zenharmadik fordulója meghozta Spiclmann mester 
első vereségét. Canallal szemben volt kénytelen — 
durva elnézés következtében — játszmáját feladni. Ha 
tekintetbe vesszük, hogy Rubínsteln elleni függő par
tijában is vesztésre áll és ez a két vesztett játszma 
a továbbiak folyamán is érezteti hatását, akkor fel
éden a vele egyformán álló Capablancát kell az első 

díjra esélyesebbnek tartanunk, aki eddig játszma vesz
tes nélkül halad a győzelem felé. Bogoljabow a Marfi- 
czyval vesztett partija folytán vissza esett, ellenben 
Niemzovits erősen bele szólhat az elsőség kérdésébe, 
úgyszintén dr. Vidmdr is, aki Wiemzovitsal egyfor
mán a 3.—4-ik helyet foglalja el. Rubinstein is elő
kelő helyen fogja a karlsbadi versenyt befejezni, 
mert csak % ponttal szorult az ötödik helyre. A to
vábbi helyezések ezután fognak eldőlni az egyformán 
haladó Bogoljabow, Euwe és Oríinleld között.

A zagrebi mesterkepző lötorna favorittal: Nedelj- 
kovics Beograd. Menlcsek Maribor és Vogelnik Ljub
ljana. A szuboticai Schreiber pechesen indult, mert a 
verseny négy első fordulóján lázasan és betegen ját
szott, úgy, hogy nyerő állásban remiseit és remis 
helyzeteket vesztett. Az ötödik fordulóban azonban 
már győzött dr. Horovitz ellen. A verseny további fo
lyamán jó szereplést várunk tőle.

*

ÜZENETEK

Igái Igalits Szvetozár. Szubotica: A beküldött 
feladványt legközelebb átvizsgáljuk és ha alkalmas, 
akkor fel is használjuk.

„A gyémánt, amelyet eladok 
— hamis“

Szenzációs szélhámosságot lepleztek le l arsó 
legelőkelőbb clubjában

Varsóból jelentik: A lengyel főváros mágnás kö
reit izgalomban tartja egy határozottan szellemes 
szélhámosság, mely a napokban játszódott !e az egyik 
legelőkelőbb varsói klubban és amelynek áldozata P- 
gróf, a lengyel arisztokrácia legismertebb tagja.

P. gróf, aki rendkívül gazdag ékkőgyüjtcménnyel 
rendelkezik, nemrégiben a fentemlitett klubban meg
ismerkedett egy úrral, aki menekeüit orosz katona
tisztnek és kozákhetmannak mondta magát. Ismerke
désük nem lépte túl a szokásos klubérintkezések hatá
rait és mindössze abból állott, hogy a hetman, vala
hányszor meglátta a grófot, barátságosan biccentett, 
mire a gróf hasonló barátságosan intett vissza fejével.

Ez volt a gróf és a hetman közti barátság álla
pota egészen addig a napig, melyen a hetman először 
jelent meg a klubban, az egész történet tengelyét al
kotó gyűrűvel a kezén. A gyürii maga nem volt külö
nös, Ellenben a gyűrű köve óriási, büszkén villanó, 
»kék gyémánt« volt a gyűrűbe forrasztva.

Olyan műgyűjtő mint P. gróf, az első másodperc
ben látta, hogy a kékgyémánt nem lehet hamisítvány.

Ettől a pillanattól kezdve mintha kicserélték volna 
a két futólagos ismerőst: a gróf igyekezett állandóan a 
hetman közeiében lenni, hogy legalább nézhesse a 
gyűjtő szenvcdélyességével a követ, amelyről méK 
nem is sejtette, hogy miként tudja megszerezni. Mert 
azt az első látásnál eltökélte, hogy a követ minden 
feltétellel megszerzi. Egy Ízben aztán, mikor már nem 
bírta tovább titkolni, hogy mennyire vágyik a drágakő 
után, hirtelen a hetmanhoz fordult:

— A kisujján levő gyűrű tetszik nekem. Nagyon 
örülnék, ha a gyűjteményembe tudnám sorozni.

A hetman felemelte kezét, mosolyogva fordította 
meg azon a gviinit, hogy a kő szikrája a gróf szemé
be villanjon, majd elnevette magát:
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— Hát szó se róla, nekem is tetszik a k ö .. .  Csáki 
tgy  baj van, az, hogy — ham is...

Egy másodpercre csend szakadt a klubtagok közé, 
aztán a hetman folytatta: j

— Hogy én hordom, az tisztán azért van, mert ré
gi kedves emlék. És meg kell vallani, hogy kitünően 
sikerült imitáció.

A továbbiak során aztán elmondta még, hogy egy 
Indus maharadzsától kapta a gyűrűt emlékbe, mert 
egyik európai vlldgliirdőben megmentette a vizbelullds- 
teil. Csak licsöbb sült aztán ki, hogy a maharadzsa kö 
ve — hamis.

A hetman leleplezése után azonban a gróf meglepő 
kijelentést tett:

— Én meglehetősen ismerem a drágaköveket és 
kijelentem, hogy ez a gyémánt — nem hamis. Bármi
lyen összegű fogadást ajánlok és a fogadást döntse el 
ékszerészem, Varsó leghíresebb ékkőszakértője. A 
hetman megint mosolygott és lehúzta ujjáról a gyűrűt.
Tessék, — nyújtotta a grófnak, — fogadás nélkül át
adom, a szakértői szemle céljából. Azt azonban nyu
godt lelkiismcrettcl állíthatom, hogy az sem fog mást I 
mondani róla, mint én, hogy tudniillik: hamis.

A gróf kezébe fogta a gyűrűt, sokáig gyönyörkö- j 
dött játékában, majd ujjára húzta. Ezzel egyidőben ! 
zsebébe nyúlt, kivette csekkönyvét és kitöltött egy j 
csekklapot 200.000 zlotyról.

—- Bár úriemberek között vagyunk — nyújtotta | hogy ennek a banknak egyik alkalmazottja ilyen 
a hetman felé a csekket, — mégis korrektebb eljárás-1 komolytalan, mondhatnám frivol dolgokkal íog- 

lalkozik. Nagyon sajnálom, hogy ezt meg kel!

15
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DEBRECZENI JÓZSEF ÉS LÁSZLÓ FERENC REGÉNYE

Dorner mérhetetlen felsőbbséggel és egy 
prédikátor kenetes méltóságával hangsúlyozta a 
szavakat:

— Úgy hallom kedves kisasszonj’’, hogy ön 
valami szépségversenyen vesz részt. Teljesség
gel Ízlés dolga, hogy valakinek kedve teljék egy 
ilyen versenyben és ebbe nem is szólnék bele. De 
itt másról van szó. Az ügynek olyan oldala is 
van, amely rám tartozik, mint ennek a pénzin- 
téze'.nek a vezetőjére Én vagyok másokkal szem
ben a bank minden tisztviselőjéért felelős és vé-
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(Támadás a mosdófülkében) »
Szabó gyönyörködve nézte a lányt.
— Milyen szép is maga M argitka. . .  Biztos, 

hogy a legszebb lesz a versenyen.
— Na az nem egészen biztos. Mindenesetre 

kár, 1. maga nem tagja a zsűrinek.
A íérfi szokatlanul hevesen válaszolt.
— Engem úgyis megőrjített már a fényké

pe. Tudja, hogy azóta éjszakánkint csak azt a 
fényképet látom és nem tudok aludni...

Margit szeretett volna végetvetni a beszél
getésnek, Csöppet sem érdekelte Szabó vallomá-

nak tartom, hogy ilyen tekintélyes érték átvételénél 
szigorú kereskedelmi szabályokhoz kössük magunkat. 
Ez a csekk legyen a fedezet a köre, mig nálam lesz 
a szakértői véleménj'adás végett.

A hetman kezébe fogta a csekket és kettérepcsz- 
tette.

— Ugyan mit komplikáljuk a helyzetet ezzel a 
felesleges óvatossággal? Vigye csak bátran el a gyű
rűt és ha szakértője véleményt mondott — hozza 
vissza. . .

P. gróf még a következő napon beállított házi 
ékszerészéhez és szakértőjéhez a gyűrűvel, melyet szó 
nélkül a szakértő elé helyezett.

Az meglepetésében felkiáltott:
— Hol vette gróf ur ezt a gyönyörű kékgyé

mántot?
— Még nem vettem meg. azután meg ez a gyé

mánt nem gyémánt. Csak igen ügyes hamisítvány.
Az ékszerész hitetlenül rázta meg a fejét, felkapta 

a gyűrűt, üveget vágott vele, vizsgálta minden oldal
ról, kipróbálta szinjátékát, aztán pár perces szemle [ 
után határozott hangon jelentette ki:

— Szó sinc róla! A legtökéletesebb kékgyémdnt, 
mely prakszisom alatt keresztülment kezemen. Az árit; 
nos keveset mondok, ha 250,000 zlotyra becsülöm. ..

— Köszönöm — mondta a gróf és ismét felhúzta 
ujjára a gyűrűt, arra pedig a szárvasbőrkeztyüjét.

A következő nap megtörtént a vétel a klubban.
A grói elmondta a szakértői szemle eredményét, 

(miközben újra átadta a gyűrűt a hetmannak, aki szo
kás szerint a kis ujjára húzta), — egyúttal pedig hoz
zátette, hogy szívesen ad százezer zlotyt érte.

A hetman arca eikomolyodott.
— A gyűrű kedves emlékem, nem igen akartam 

tőle megválni, de tekintettel arra, hogy egy hamisít
ványért ekkora Összeget úgy sem kapnék soha, meg
vallom őszintén, hogy a vételár nagysága megtántorit: 
belemegyek az üzletbe... De uralni, önök a tanúim — 
fordult a közelálló klubtagok felé, — hogv a gyémánt 
melyet eladok, — hamis. Ezekkel a szavakkal a gyűrű 
ismét lekerült a hetman kezéről és a gróf kezére ván
dorolt. Vele egyidőben pedig egy százezer zlotys csekk 
a gróf zsebéhői a hetman zsebébe,

A fordulat a gyémántvásárlás ügyében hamarabb 
következett be. mintsem hinni lehetne.

A grófot pár napra a vásár után egy külföldi gyé- 
máníszakértő látogatta meg, akinek a gróf örömm.-l 
mutogatta meg drágakő-gyűjteményét,,  természetesen 
a legújabb szerzeményt, a »potom áron vett« kékgyé
mántot is.

A külföldi ránézett a gyémántra és csak futólag 
jegyezte meg:

— Milyen kár, hogy ez a szép darab hamis.
— Hamis? — ugrott fel a gróf, mini akii tűvel 

szúrtak meg.
Rövid disputa keletkezett a két gyűjtő között, maid 

a gróf fogadást ajánlott fel. Menjenek el ahhoz az ék
szerészhez, aki már látta egyszer a követ.

Nem keil sokáig feszíteni a közönség türelmét: 
az ékszerész, mikor »újból« meglátta a gyűrűt, vizs
gál,ás nélkül jelentette ki:

— Ez a gyűrű nem az, mint amelyik a múltkor 
volt nálam. Ez közönséges hamisítvány...

Az történt, hogy a hetman a rövid alku alatt a 
valódi gyűrűt kicserélte az előre elkészített hamisít
vánnyal és tay százezer zlotyt zsebelt be a valóban 
hamis, értéktelen kőért.

Az ügy annak ellenére, hogy a gróf »tudva« vá
sárolt »hamis« ékszert, mégis a bíróság elé körül.

leményem szerint egyáltalán nem szül jó vért,' sa. Sohasem volt rokonszenves előtte ez a be
képzelt bankfiu, de most egyenesen elviselhetet
lennek tűnt fel. Kifelé indult, de Szabó elállta az 
útját. Szemei szokatlan fényben csillogott és a 
hangja rekedt volt, amikor megszólalt: — Egy 
lépést se, amíg meg nem csókol, . .

Ez a követelőző hang uj volt. Szabó más
kor is próbálkozott vallomásokkal, de ilyen 
szemtelenül még nem mert beszélni vele. A fak- 
turator mindig korrekt urilánynak tartotta Mar- 
gitot és céltalannak gondolta a próbálkozásokat. 
Amióta azonban a mélyen dekoPált fénykép 
megjelent, újból kivirágzottak a férfi reményei, 

í — Margit is csak olyan mint a többi. —
, gondolta, — ha résztvesz egy ilyen versenyen 
i és íürdötrikóban mutogatja majd magát ezer

önnek mondanom kedves kisasszony, de önt 
minden komolyan gondolkodó ember megszólja 
elhatározásáért és amint értesülök a bank alkal
mazottai között is érthető megütközést keltett az 
ön meglehetősen — hogy is mondjam csak -• 
lenge fényképének a megjelenése abban a bizo
nyos képeslapban.

Az igazgató hatásos rövid szünetet tartott. 
Nem mintha választ várt volna Margittól, inkább 
azt figyelte, hogy milyen hatással vannak sza
vai a lányra. Margit szótlanul állt és a keze aka
ratlanul is ökölbe szorult. A legszívesebben az 
arcába vágott volna ennek a felfújt, kenetes frá
ternek és szó nélkül otthagyta volna egész ha
zug moráljával és ostoba erkölcsprédikációjávai 
együtt.

meg ezer kiváncsi szem előtt. Ö se az a szent, 
akinek mutatja magát. Lehet az is, hogy színész
nő szeretne lenni, vagy filmsztár és nincs szük- 

! síge az ártatlanság himporára. Ez csak akadá- 
— Ezenkívül van még egy szempont, ame- Ivoz a karriérben. A tisztaság csak azoknak fon- 

lyet nem hagyhatok figyelmen kivül. Én a bank fos, akik jó polgári házasságra várnak.
érdekében mindenkitől teljes odaadást és mttnka- 
készséget kívánok. Már pedig nem lehet elkép
zelni, hogy ön Wagner kisasszony lelkiismerete
sen végezze a kötelességét akkor, amikor ilyen 
könnychniiscgekcn járnak a gondolatai. Épen ez
ért kénytelen vagyok rosszalásomat kifejezni az 
ön magatartása miatt. Ahhoz nincs jogom, hogy) 
bármit is megtiltsak önnek, de figyelmeztetni kí
vánom, hogy egész munkát kívánok mindenkitől 
és hogy az ön magatartásának alkalmazíatási 
szempontból is súlyosabb következményei lehet
nek.

Margit erőt vett felindulásán:
— Azt hiszem igazgató ur, senki sem állít

hatja, hogy nem végzem el lelkiismeretesen a 
munkámat. A legprivátabb ügyeim pedig igazán 
nem tartoznak ide . . .

Dorner félbeszakította.
— Nem vitatkozom önnel, kisasszony, csu

pán jóakarattal figyelmeztettem. A lobbi már az 
ön dolga.

Alig észrevehetően biccentett a fejével, je
lezve, hogy az audienciának vége.

Margit támolyogva került ki a vezérigazgató

És ez az uj kép, amelyet Szabó a lányról 
alkotott magának, még kívánatosabbá tette sze
mében Margitot, mint azelőtt. Szeretett volna az 
első élmény lenni a lány számára. Irigyelte azt 
az isn-crcttent, akinek ez a szcp lány egyszer az 
ölébe fog hullni. ,

Mohón nyúlt a lány után és szorosan magá
hoz ölelte a meglepetten védekező Margitot. 
Amikor Szabó ott érezte a mellén a kemény kis 
kebleket, egészen elvesztette önuralmát és vadul 
kezdte csókolni a lányt, ott, ahol érte. Margit 
kétségbeesve védekezett, de a férfi mohó kezek
kel szabadította ki a lány fehér vállát a ruha alól 
és eszeveszetten csókolta, ma.id egészen magá
hoz rántotta és a száját kereste.

Ez a csók csodálatos erőt adott Margitnak, 
akinek a védekezését már-már elerőtlenitette az 
érzéseket felkorbácsoló, izgalmas játék. A csók 
annyira kiábrándító volt, hogy most már gyor- 

I san véget akart vetni a férfi eröszakoskodásá- 
[ nak. Nem volt ebben a csókban semmi jó, csak 
i végtelen undort és haragot érzett a lány. amikor 
| az idegen ajkak bemocskolták a száját. Minden 
I erejét megfeszítve vadul ellökte magától Szabót, 
aki

! tűnt fel előtte.
—- Maga megőrült! — mondta Margit a fá-

szobájából. Ebben a percben gyűlölt mindenkit |™  kipirulva, lihegve, csúnyának és állatiasnak 
és a legszívesebben a kabátját vette volna, hogy 
itthagyja a bankot. De a szüleire gondolt és ar-, , 
ra, hogv egyelőre szüksége van erre az állásra, radtsajgtol lihegve. — Takarodjék azonnal, ha 
Azzal az első pillanattól kezdve tisztában , oIJ  nem akana, hogy segítségért kiáltsák 
hogy a szépségversenyen való részvételtől nem ' Szabó kijózanodott. Mégis tévedett volna eb- 
beszélheti le semmiféle vezérigazgatói p réd ikáció ,^" a fnyban vagy csak túl hirtelen és erosza- 
és nincs az a hatalom, amely megtilthatná neki, kosán tort j a .  
hogy azt tegye, amit akar. De nagyon utálta eb
ben a percben a kisvárost és egész mostani sziir-

Dr. Szende Emisné, kozmetikus
BUDAPEST, VI., Benczúr u. 2. (X r nii) Tel. Auf. 258-81 
Modern n'Cüpo’.ü», h a j  «zA IIrtás, izéplégiiib.L; 
speciális kezelése. Helyi (boka) fogya zlris, szépítő 

szerek»
Tanít lányok kiképzése

ke rab-életét. Legszívesebben sírva fakadt volna. 
Dél már régen elmúlt és mialatt ő benn fe

szengett az igazgatónál, a tisztviselők már mind | 
elmentek. Üres szobákon keresztül sietett a mos
dófülkébe. Nagyon megalázódnak érezte magát 
és örült, hogy nem kell most a kollegák szemébe 
nézni, A kis fülke ajtaja előtt Szabóba ütközött. 
A fakturátor épen a körmeit manikűrözte nagy 
buzgósággel, amikor belépett. Kétségtelen, hogy 
Szabó szándékosan várta meg, amig a többiek 
elmentek.

— Margitka, maga még itt van? — adta a 
meglepettet. Na mit akar az öreg?

Margit nern örült a falálkozásnak.
— Semmi fontosat — válaszolta kitérően és

sietve a csap alá tartotta hosszú kezeit.

Ne haragudjék rám — dadogta — de sze
retem . . .

Margit hátat fordított és nem vett többé tu
domást a fiatalemberről. Szabó egy percig ta
nácstalanul állt, majd megigazította a dulakodás 
közben félrecsuszott nyakkendőjét és lassan bi
zonytalanul kiment.

Margit az elkeseredéstől és az undortól sír
ni szeretett volna. Ennyi megalázás és inzultus 
egyszerre. Homályosan érezte, hogy mindez a 
verseny miatt van. De miért? Hiszen ő ártatlan 
szórakozásnak tekintette az egészet. Miért tekin
tik most már szabad prédának?

(.Folytatása következik )

Dr. H C H T  SZANATÓRIUMOKRÍVG Palirr S .n .toH um  Dr. Heeht 1OOO m- 
k 9emmrrlng-$aaatf*r1ani Dr. liecht (ti*  n
elfftt Véeaev) 8 0 0  na. Penelon Dr. Heeht 1 0 0 0  ■».



929 augusztus 19,8. oldal
«AcarMgOY^f

PYRAM-iiasztät M l  ma mär fiatal és vén is, ♦  <  ♦  
♦  ♦  »  FftyliH r a n o n H i  c p ,  rorl azl b b Ií a  is!

LIFK A-K ERT
H étfőtől szerdáig

NICK CARTER
kriminális filmszenzáció, életveszélyes 

kalandok sorozata 
Mindkét rész egyszerre

I. rész Borzalmas pók 
II. rész Fehér asszony

A P R Ó H IR D E T É S E K
A p r fh ín to fa  n  n i  I  « •  e u u x ó  | “ “ “I H t m n m  «lim it, Le?ku«bb iprohirdetíl ára W dia.
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]. Péter Király Csatorna R. T.

Fuvardijleszállitás.
Ezennel értesítjük az érdekelteket az I. Péter Király 

Csatorna R. T. Igazgatóságának határozatáról, amely 
szerint a csatornái ve itatási illetékek a hajótest (A. tari- 
ía) és a rakomány után (B. tarifa) a kővetkező módon 
leszállittatnak:

1. A fennálló B) tarifa (rakomány) az áruosztályo
zás tekintetében annyiban változik, hogy a szén további 
rendeletig a IV. áruosztály tételei szerint lesz szállítva.

2. A fennálló A) tarifából és a megváltoztatott B) 
tarifából, mint fentebb említve minden esetben és a to
vábbi rendeletig csak 90% (kilencven százalék) lesz el
számolva.

Ez a határozat már érvényre lépett.
Szombor, 1929 augusztus 8.

Uprava
8205 A. 0. Kanala Kralja Petra I.

Magyar, német, ezcrb, fran
cia, angol nyelv leckéket 
adok óránként aszerint — 
hetenként egyszer vagy 
többször, külön vagy tár
sulva véletnek — 20—10 
dinárért személyenként. A 
Berlitz rendszert társalgási 
tanmód szerint a tanuló 
3—4 hónapi tanulás után 
Írni és beszélni tud. Sakk 
játékot tiz leckén belül ta 
nitok meg. Megkeresések 
• Polyglott. cím alatt a ki
adóba intézendők. 9164

Pmcérfioynökséo, Freu- 
denleld Vilmos Pancsevón 
ajánl, keres, elhelyez min
dennemű, elsőrendű kávé
házi, szállodai személyzetet.

Művészi fényképész hátte
reket készít és régi vászna
kat újra fest Bujdosó La
jos, Szubotica, Oslobodjenja 
uiica 7. 9272

t>/ /

egyetértőn
FliteEéstol pusztainak a bolhák.
Nyugalmunk mcgrontói: a bolhák, egészségünket 
is komolyan veszélyeztetik. Permetezzünk FLIT-et, 
hogy megszabadítsuk lakásunkat a bolháktól, e 
bacillushordozóktól.

F L 1T behatol minden hasadekba, ahol sváb
bogarak, poloskák és hangyák elbújnak és sza
porodnak, Kiírtja petéiket. Megöli a rovarokat, 
de emberre ártalmatlan. Nem hagy foltot.

F L IT  nem tévesztendő össze a közönséges ro
varirtókkal: tökéletes rovarpusztító ereje minden 
várakozásunkat kielégíti.

Permetezzünk

Újonnan mepnyilt angol
szövet és cseh vászon gyári 
lerakató keres képviselőket 
minden járási székhelyen. 
Csak reprezentálni tudó, 
szorgalmas, az állami tiszt
viselőknél és magánfelek ■ 
nél a részletre való eladás
ban jól bevezetett képvi
selőkre reflektálunk. Rész
letes ajánlatok Noviszad, 
postafiók 189 címre kül 
dendők 9069

'vétel-eladAs]
Adán forgalmas, egyedül 

álló éjjeli üzlet öregség 
miatt eladó. özv. Nemes Já- 
nosné, Ada. 9242
Tempiomiilés, férfi és női, 
elsőrendű, kiadó esetleg el
adó. Reiter Károly Suboti- 
ca. 9108

Modern belterületi lakbáz 
szabadkézből eladó. Cím: 
Stosova ul. 8. 7246
Stara Moravicán a főtéren 
sarokház, nagy üzlethelyi
séggel minden elfogadható 
áron eladó. Szőci József, 
Stara Moravica 322. 9081
10 HP Marschall kazán 28 
éves MÄV golyősdob-csép- 
lővel minden elfogadható 
áron, kivándorlás miatt, 
eladó. Jäger hirdetője, Baf- 
ko Petrovoselo. 9165

140 hold elsőosztályu szla
vóniai szántóföld. bárom 
tagban, fundus instructus- 
szal jutányos áron eladó. 
— Felvilágosítással szolgál 
Béla Nád, Cepin, Oszijek 
melleit. 9161

Mic’ötl modern házat akar 
vonni, ahol egyedül lakhat 
háromszoba, konyha, fürdő
szoba, terasszal. a postánál 
most őrültek, jutányosán el
adók. Bővebbet Földes ruha- 
üzletben. 8951

Üres boros, cognacos ős 
pezsgős üvegek olcsón el 
adók. Pa’ics Fürdőigazeató- 
sáe ooo.e

kütönT éle!
——....... ..........,------ nnnJ

22 évo ismert l.arucin kap
szulák a legjobban beváltak 
mindennemű hugycsöbán- 
talmaknál, női fehérfolyás
nál. Gyógyszertárakban és 
drogériákban dobozonként 
25 dinár. Postai szétkül
dés Blum gyógytár. Szu
botica, löpostával szem
bon 6(90
K cresket’ő i, 
ipa -csnh,
kik J raval >, cgóv.sf'ges f
tan on cot akarnak
» ka mázul, b& rní’y en s  i’km á‘»n 
|nválb '-i fo du'-nruik In zzfiro. 
Ktt v e t le k  h"»rvát r y e m  et 
n gy évre eljes ellHAs a ' t 
•'oncnak Caoviő Dimitrije a 
H v t s k i  Radisa vo v < H i tö
rne bí o  l j C s ó k a ,  Bánát. "I •’

H é t f ő — szerda 
Két sláger

E m f e e r  k i i z d |2
F,gy jótékony ember drámája. Főszereplő RUDOLF SCIilLDKRAUT

É v a  s z e r e lm e i
Film játék

Főszereplők: LEATRIC JOE és WILLIAM 3OYD

690 dinárért
teljes ellátást (lakás, koszt, 
mosás) kaphat havonta 1— 
2 kisdiák szuboticai uricsa- 
ládr.ál. Kényelmes külön 
szoba, remek kert, gondos 
felügyelet Közelebbi fel
világosítást ad Milan Mi- 
iandzsics fodrász-szalon, 
Subotica, Albina uiica 2. 
(Városi zeneiskola épülete).

Mnlombérletct kercspk jó 
búzatermő vidéken, napi 1— 
1% vagon teljesítőképesség
gel. Ajánlatokat •Malom- 
szakember. jeligére a ki
adóba kérek. 9956

Ujj b u r g o n y a
lelj sen érett iá tórképps 

„JULIUS GYÖNGYE“ 
< tk zésre legkitűnőbb iv’mMor- 
s /ág i faj a. Kapható vagoM '- 
t le b n mesppye «'s s érint 
M zsas m ra vasúton  u ánvé - 
el 50 din r  r t z s jk tn l,  b u o 

n t ér a » Crv nka A lom le 
DIENER NÁNDOR gazdasága 

Crvenka 024

Nagyságos Asszony ! 
F igye lem ’ F igyelem ! 

Ha a

sombori kiállításra
jön, okvetlen vásároljon egy 

divatos
i l L C K A l . A I ’ O T

Ára 1OO—2 5 0  dinír  
Mme Pauline iia la p » a lá n |í-  

bon, Frinc Cjorgje uiica 13

330 dinárért teljes ellátás! 
(mosással) kaphat uricsa- 
ládnál bármilyen korú ta
nuló. Subotica I„ Vlaéka 
uiica 7. 9170

Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-féle üzletben, 
a Paéiéeva ulicán a Rádió- 
Reklám irodájában, Univer
sitas könyvkereskedés Alek
sandrova uiica, Földes Sa
mu ruhüzletében, Gyümölcs- 
piac, Noviszadon, Szombor- 
bán, Szentán, Veliki Becske
reken ottani fiókkiadóhiva
talainkban is eredeti áron 
feladhatók.

K é t s z o b á s
modern

l a k á s
ftird .s z o b iv a l
k i a d ó
SU G Á R  IH A .\Ó  ®

TELEFON 4 7 .

T ű z i f a
Bück, gyertyán, é. tö gy 

le vágva és házhoz 
szállítva

1OO kg.-ként
36*— d in á r

Koksz «'s a többi tűzifa ipm'k 
a legolcs b > napi áron; va on- 
vétc Dúl nagy áikedvezmény.

J. E T V E S
.a te le p

Sava Tekella (Halasi) ut 23 .

Elvesztettem 1630 dinárt 
szombaton féltizenkettő 
órakor Szegedi-uton, sze
gény inas vagyok, kérem a 
megtalálót szíveskedjék a 
pénzt a kiadóba juttatni.

9262

me szünteti fájdalom és veszély 
né lkü l a

T Y Ú K S Z E M E T
20 év óta orvosilag ajánlva és alkalmazva. LAl>

lázadás, lábfájás éa kiacbesedéa ellen Burgit-lábfürdö.

B U R G I T  G . m . i>. H . F R E I U  A .S 3 1 N G  
Vezérképviselő: IVÁN S'íET.rC, Navoaiesto (Szlovénia) 
Kapható.He:z' Janfldrogéri íjában Subotica Aleksandrova

t l ic i 1, és m iid in  gyű yszertúrban és drogariában.

Informátorokat keresünk
minden városban és községben, akik 
információs irodák részére már dol
goztak. Ajánlatok “454“ megjelöléssel 
Jugomosse, Beograd, Terazije. 25 címre 
küldendők. t»06i

HALBROHR SPEPICÍJA ELŐNYÖSEN VÁMOL, SZÁLLÍT, BERAKTÁROZ
A szerkesztésért BRÓDY MIHÁLY távoliélében HUBFR TH JÁNOS felelős. Nyomatott a kiadótulaldonos Minerv ar-t.-ndl. Felelős kiadó: NAGY SÁNDOR Szubotica.


